m Gebrauchsanweisung

Dimmer

Sicherheitshinweis:
Achtung!
Installation nur durch Personen mit einschlagigen elektro-
technischen Kenntnissen und Erfahrungen. *)
Durch eine unsachgemafie Installation geféahrden Sie:
 lhr eigenes Leben
* Das Leben der Nutzer der elektrischen Anlagen
Mit einer unsachgemanRen Installation riskieren Sie
schwere Sachschaden z.B.: durch Brand.
Es droht fiir Sie die personliche Haftung bei Personen- und
Sachschaden.
Wenden Sie sich an einen Elektroinstallateur!

*) Erforderliche Fachkenntnisse fiir die Installation
Furdie Installation sind insbesondere folgende Fachkennt-
nisse erforderlich:

« die anzuwendenden ,5 Sicherheitsregeln”: Freischal-
ten; gegen Wiedereinschalten sichern; Spannungsfrei-
heit feststellen; Erden und Kurzschlief3en; benachbarte
und unter Spannung stehende Teile abdecken oder
abschranken;

Auswahl des geeigneten Werkzeugs, der Messgerate
und ggf. der personlichen Schutzausriistung;
Auswertung der Messergebnisse;

Auswahl des Elektroinstallationsmaterials zur Sicher-
stellung der Abschaltbedingungen;

IP-Schutzarten;

* Einbau des Elektroinstallationsmaterials;

Art des Versorgungsnetzes (TN-System, IT-System,
TT-System) und die daraus folgenden Anschlussbe-
dingungen (klassische Nullung, Schutzerdung, erfor-
derliche ZusatzmaRnahmen etc.).

Der Dimmer ist nicht zur Freischaltung von Lichtstromkrei-
sen geeignet.

Das bedeutet, bei Arbeiten im entsprechenden Lichtstrom-
kreis (z.B.: bei Lampenwechsel, Montage einer neuen
Leuchte, etc.) ist die Sicherung/der Sicherungsautomat
auszuschalten.

Nicht anzuschlieRende Verbraucher:

« induktive Lasten aller Art

¢ Energiespar- und Leuchtstofflampen
Der Dimmer und/oder die Last kann bei Anschluss dieser
Verbraucher zerstért werden.

Dies gilt auch fiir Stromkreise mit nur einer anteiligen
induktiven Last (z. B.: Glihlampe (230 V~) und gewickelter
Transformator an einem Dimmer im Stromkreis)).

Technische Daten:

Nennspannung: 230 V~, 50 Hz
Thermosicherung: A3 2A/250V~, 125°C
steuerbare Leistung: siehe Verpackungsangaben

steuerbare Verbrau- siehe Verpackungsangaben
cher:

Funktion:
— Dimmerknopf driicken um Licht einzuschalten.

— Dimmerknopf drehen, um gewlinschte Helligkeit einzu-
stellen.
— Dimmerknopf driicken um Licht auszuschalten.

Installationshinweise:

1. Spannung Uber Sicherung/Sicherungsautomat

abschalten, Spannungsfreiheit prifen

Aderenden ca. 6 mm abisolieren.

Einzeladern gemaR Anschlussschaltbilder fachgerecht

anschlieRen.

Korrektheit der Anschliisse prifen.

Dimmer in der Anschlussdose ausrichten und mit den

Spreizkrallen (Achtung! Es darf keine Ader/Isolierung/

Leitung durch die Krallen beschadigt werden) oder

Dosenschrauben befestigen.

6. Abdeckrahmen auf den Sockel driicken und Knopf auf-
driicken.

7. Erst nach einwandfreier Installation Spannung tber
Sicherung zuschalten.

Demontage:

1. Spannung uber Sicherung abschalten, Spannungsfrei-

heit prifen

Knopf und Abdeckrahmen vom Dimmer entfernen.

Schraubkrallen oder Dosenschrauben I6sen und Dim-

mer aus Anschlussdose entnehmen.

Adern durch l6sen der Schrauben der Anschlussklem-

men abklemmen.

Vor Wiedereinschalten der Spannung Adern durch ent-

sprechende Klemmen in Anschlussdose sichern.

Reinigung:

1. Spannung uber Sicherung abschalten, Spannungsfrei-
heit prifen

2. Rahmen mit einem leicht angefeuchteten Tuch abwi-
schen (keine scharfen Reinigungsmittel benutzen).
Darauf achten, dass keine Flissigkeit/Feuchtigkeit in
das Gehause gelangt.

Montagedarstellung: Abbildung 1
(Abbildung &hnlich)

Anschlussschaltbilder:
1. Dimmer (Abbildung &hnlich)
2. Externer Wechselschalter
* Ausschaltung: Abbildung 2
* Wechselschaltung: Abbildung 3
¢ Ausschaltung NV-Halogenlampen: Abbildung 4
* Wechselschaltung NV-Halogenlampen: Abbildung 5

Reinigung und Pflege

Vor der Reinigung Spannung Uber Sicherung abschal-
ten und Spannungsfreiheit prifen

Achten Sie darauf, dass keine Flussigkeit in das
Gehause gelangt

Verwenden Sie keine dtzenden und scheuernden Rei-
nigungsmittel

Verwenden Sie zur Reinigung ein trockenes, fussel-
freies Tuch

Aufbewahrung, Transport

Aufbewahrung
— Lagern Sie das Gerat und alle Zubehorteile an einem
trockenen, gut bellfteten Ort.
— Schutzen Sie das Gerat und sein Zubehér bei langeren
Stillstandszeiten vor Verschmutzung und Korrosion.

Transport

— Beim Versand nach Méglichkeit die Originalverpa-
ckung verwenden.

Stoérungen und Hilfe
Wenn etwas nicht funktioniert...

GEFAHR! Gefahr fiir Leib und Leben! Unsach-

gemale Reparaturen kénnen dazu fihren, dass
lhr Gerét nicht mehr sicher funktioniert. Sie gefahr-
den damit sich und Ihre Umgebung.

GEFAHR! Lebensgefahr durch elektrischen

Schlag! Alle Arbeiten zur Beseitigung moglicher
Stérungen sollten im ausgeschalteten Zustand
(Sicherung aus) durchgefuhrt werden. Alle Arbei-
ten sollten von einem qualifizierten Elektriker aus-
gefiihrt werden.

Oft sind es nur kleine Fehler, die zu einer Stérung fihren.
Meistens kdnnen Sie diese leicht selbst beheben. Bitte
sehen Sie zuerst in der folgenden Tabelle nach, bevor Sie
sich an den Handler wenden. So ersparen Sie sich viel
Muihe und eventuell auch Kosten.
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Fehler/Storung Ursache Abhilfe

Die Steckdose/der Keine Netzspan- Sicherung prifen.
Schalter funktio- nung? Fachkraft kontak-
niert nicht. tieren.

Angeschlossenes Angeschlossenes

Gerat defekt? Gerét prifen, ggf.
austauschen,
wenn mdglich.

Steckdose/Schal- Schalterstellung

ter Uber Schalter prifen
ausgeschaltet?

Anschlusskabel ~ Fachkraft kontak-
defekt? tieren.

Art.-Nr. 394179, 400252, 400234, 400240, 400246, 400233, 400235, 400236, 400296, 400282, 400267
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Fehler/Storung Ursache Abhilfe

Anschluss inkor-  Sicherung aus-

rekt? schalten und An-
schluss anhand
der Anschluss-
zeichnung prifen.
Fachkraft kontak-
tieren.

Kdénnen Sie den Fehler nicht selbst beheben, wenden Sie
sich bitte direkt an den Handler. Beachten Sie bitte, dass
durch unsachgemafie Reparaturen auch der Gewabhrleis-
tungsanspruch erlischt und lhnen ggf. Zusatzkosten ent-
stehen.

Entsorgung
Gerét entsorgen

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne
bedeutet: Batterien und Akkus, Elektro- und Elekt- Ei
ronikgerate dirfen nicht in den Hausmiill. Sie kén-
nen umwelt- und gesundheitsschadigende Stoffe =
enthalten.
Verbraucher sind verpflichtet, Elektro-Altgerate, Geratealt-
batterien und Akkus getrennt vom Hausmldill tiber eine offi-
zielle Sammelstelle zu entsorgen um eine sachgerechte
Weiterverarbeitung zu gewahrleisten. Die Rickgabe kann
gemal gesetzlicher Regelung kostenfrei z. B. Uber einen
kommunalen Entsorgungsbetrieb oder tiber einen Handler
erfolgen.
Batterien, Akkus und Lampen, die nicht fest in
Elektro-Altgeraten verbaut sind und zerstérungs- Ei
frei entnommen werden kénnen, miissen vor der
Entsorgung entnommen und getrennt entsorgt
werden. Lithiumbatterien und Akkupacks aller Systeme
sind nur im entladenen Zustand bei den Rucknahmestel-
len abzugeben. Die Batterien sind immer durch abkleben
der Pole vor Kurzschllissen zu sichern.
Jeder Endnutzer ist selbst fir die Loschung personenbe-
zogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten ver-
antwortlich.
Verpackung entsorgen
Die Verpackung besteht aus Karton und entspre-
chend gekennzeichneten Kunststoffen, die wie- @
derverwertet werden kénnen.

— Fuhren Sie diese Materialien der Wiederver-
wertung zu.

Il Manuale di istruzioni
Regolatore di luminosita

Avvertenza relativa alla sicurezza:
Attenzione!

Installazione consentita esclusivamente a persone in pos-
sesso di rispettive conoscenze ed esperienze in materia di
elettrotecnica. *)

Una installazione inappropriata pud mettere a rischio:

* la vostra vita

« la vita degli utenti di impianti elettrici
A causa di un’installazione non appropriata non sono da
escludere notevoli danni materiali, quali ad esempio: in
seguito ad incendio.

Si pud venire imputati della responsabilita personale verso
persone e danni materiali.

Rivolgersi a un installatore elettrico!

*) Conoscenze specializzate necessarie per
I'installazione

Per l'installazione sono necessarie in particolare le
seguenti conoscenze professionali:

* le 5 regole di sicurezza“ da applicare: disinserire;
adottare misure per prevenire un reinserimento invo-
lontario; accertarsi dell’assenza di tensione; messa a
terra e cortocircuitaggio; copertura ossia isolamento
dei componenti limitrofi e sotto tensione;

Scelta degli utensili giusti, misuratori ed eventualmente
attrezzature per la protezione personale adatti;
Valutazione dei risultati di misura;

Scelta del materiale per l'installazione elettrica e assi-
curazione delle condizioni di inserimento;

Classi di protezione IP;

Installazione dei materiali elettrici;

Tipo di rete d’alimentazione (sistema TN, sistema IT,
sistema TT) e le rispettive condizioni di allacciamento
(neutralizzazione classica, messa a terra di protezione,
necessarie misure di protezione supplementare ecc.).
Il regolatore di luminosita non & adatto per disinserire cir-
cuiti elettrici di illuminazione.

Cio significa che quando si lavora sul relativo circuito elet-
trico di illuminazione (ad es.: per cambiare una lampadina,
montare un nuovo lampadario ecc.) si deve staccare il fusi-
bile/l'interruttore automatico.

Utenze da non collegare:

« carichi induttivi di qualsiasi genere

* lampade a risparmio energetico e lampade fluorescenti

Se si collegano queste utente si rischia di danneggiare il
regolatore e/o il carico.
Cio vale anche per i circuiti elettrici con un carico induttivo
solo parziale (ad es.: lampadina aincandescenza (230 V~)
e trasformatore con avvolgimento collegati a un regolatore
di luminosita nello stesso circuito elettrico)).

Dati tecnici:

Tensione nominale:
Fusibile termico:

.

.

.

230 V~, 50 Hz
A3 2A/250V~, 125°C

vedi indicazioni sulla confezione
vedi indicazioni sulla confezione

Potenza regolabile:
Utenze regolabili:

Funzione:
— Premere il pulsante del regolatore per accendere la
luce.
— Ruotare il pulsante del regolatore per regolare la lumi-
nosita.

— Premere il pulsante del regolatore per spegnere la
luce.

Istruzioni relative all’installazione:

1. Disinserire la tensione staccando il fusibile o I'interrut-

tore automatico, accertarsi che la tensione sia effettiva-

mente disinserita

Spelare le estremita dei fili per circa 6 mm.

Collegare aregola d’arte i singoli fili come indicato sugli

schemi elettrici di allacciamento.

Accertarsi della correttezza delle connessioni.

Centrare il regolatore nella scatola e fissarlo con lin-

guette ad espansione (Attenzione! Le linguette non

devono danneggiare né i fili né I'isolamento) o con le

apposite viti.

6. Applicare la placchetta sulla base e applicarvi il pul-
sante.

7. Inserire la tensione tramite il fusibili dopo essersi
accertati che l'installazione & eseguita a regola d’arte.

Smontaggio:

1. Disinserire la tensione staccando il fusibile, accertarsi
che la tensione sia effettivamente disinserita

Togliere il pulsante e la placchetta dal regolatore.
Svitare le linguette o le viti e togliere il regolatore dalla
scatola di collegamento.

Staccare i fili svitando le viti dei pulsanti di collega-
mento.

Prima di reinserire la tensione fissare i fili allinterno
della scatola usando morsetti adeguati.

Pulizia:

1. Disinserire la tensione staccando il fusibile, accertarsi
che la tensione sia effettivamente disinserita

2. Pulire con un panno leggermente inumidito (non utiliz-
zare detergenti aggressivi). Accertarsi che né liquidi né
Fumidita penetrino nell’alloggiamento del regolatore.

Rappresentazione del montaggio: Figura
1 (figura simile)

Schemi elettrici di collegamento:

1. regolatore di luminosita (figura simile)

2. Deviatore esterno

Spegnimento: Figura 2

Deviazione: Figura 3

Spegnimento lampade alogene a bassa tensione:
Figura 4

Deviazione lampade alogene a bassa tensione:
Figura 5

Pulizia e manutenzione

* Prima della pulizia, disinserire la tensione staccando il
fusibile e accertarsi che la tensione sia effettivamente
disinserita

* Fare attenzione affinché nessun liquido penetri
nell’alloggiamento

* Non utilizzare detergenti irritanti o abrasivi

. Pﬁr la pulizia, usare un panno asciutto e privo di peluc-
chi
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Conservazione, trasporto

Conservazione
— Conservare il dispositivo e tutte le parti accessorie in
un luogo asciutto e ben ventilato.
— Proteggere il dispositivo e i suoi accessori da sporco e
corrosione in caso di non uso prolungato.

Trasporto
— Per le spedizioni utilizzare I'imballaggio originale se
possibile.

Guasti ed assistenza
Se qualcosa non funziona...

PERICOLO! Pericolo per la vita e I'incolumita

A fisica. Le riparazioni inadeguate possono causare
un funzionamento non sicuro dell’apparecchio.
Questo mette a repentaglio la propria vita e la sicu-
rezza dell’ambiente circostante.

PERICOLO! Pericolo di vita per scossa elet-

& trical Tutti i lavori per I'eliminazione di eventuali
guasti devono essere eseguiti a lampada spenta
(fusibile staccato). Tutti i lavori devono essere ese-
guiti da un elettricista qualificato.

Spesso sono solo piccoli difetti che portano a un guasto. Di
solito essi possono essere risolti facilmente dall’'utente
stesso. Si prega di controllare nella seguente tabella prima
di rivolgersi al rivenditore. In tal modo si risparmiano molta
fatica ed anche eventuali spese.

Difetti/Guasti Causa Rimedio

La presa di corren- Nessuna tensione Controllare il fusi-

te/l'interruttore direte? bile. Contattare un

non funziona. tecnico specializ-
zato.

Difetti/Guasti Causa Rimedio

L’apparecchio col- Controllare 'appa-

legato & difettoso? recchio collegato
ed eventualmente
sostituirlo, se pos-
sibile.

Presa di corrente/ Controllare la po-

interruttore disin-  sizione dell’inter-

seriti dall’interrut- ruttore

tore?

Cavo di allaccia- Contattare un tec-
mento difettoso?  nico specializzato.

Collegamento non Staccare il fusibile

corretto? e controllare il col-
legamento consul-
tando il disegno
degli allacciamen-
ti. Contattare un
tecnico specializ-
zato.

Se non si € in grado di eliminare I'errore da soli, si prega di
rivolgersi direttamente al rivenditore. Le riparazioni inap-
propriate invalidano la garanzia e possono causare costi
aggiuntivi a suo carico.

Smaltimento
Smaltire I'apparecchio

Il simbolo del bidone della spazzatura barrato vuol

dire che: batterie e accumulatori, apparecchiature E
elettriche ed elettroniche non vanno smaltiti nei

rifiuti domestici. Questi potrebbero contenere —
sostanze dannose per 'ambiente e la salute.

| consumatori hanno I'obbligo di differenziare le apparec-
chiature elettroniche, le batterie vecchie delle apparec-
chiature e gli accumulatori dai rifiuti domestici e di smaltirle
presso il centro di raccolta ufficiale per garantire un riuti-
lizzo consono. In conformita con le disposizioni di legge, la
restituzione puo essere effettuata gratuitamente, ad esem-
pio attraverso un’azienda di smaltimento dei rifiuti urbani o
tramite un rivenditore.

Batterie, accumulatori e lampade non integrati in

modo fisso nelle apparecchiature elettriche da E
smaltire, vanno tolti prima dello smaltimento e

smaltiti separatamente. Le batterie al litio e gli
accumulatori di tutti i sistemi vanno consegnati scarichi ai
punti di raccolta. Le batterie vanno sempre assicurate da
possibili cortocircuiti applicando del nastro adesivo sui
poli.

L’utente finale & responsabile della cancellazione dei dati
personali dalle apparecchiature da smaltire.

Smaltire 'imballo

L'imballaggio & composto da cartone e particolari ~_{xY
in plastica adeguatamente contrassegnati per

essere riciclati.

— Portare questi materiali alla rivalutazione.

m Manuel d’utilisation

Variateur

Consigne de sécurité :
Attention !
L’installation doit étre uniquement effectuée par des per-
sonnes possédant des connaissances et de I'expérience
en électrotechnique. *)
Avec une installation incorrecte, vous mettez en danger :
* votre propre vie
« la vie des utilisateurs des installations électriques
Avec une installation incorrecte, vous risquez de provo-
quer des dommages matériels graves, un incendie par ex.
Vous risquez d’étre considéré personnellement comme
responsable des dommages corporels et matériels.
Adressez-vous a un installateur électrique !

*) Connaissances professionnelles nécessaires
pour l'installation

Pour l'installation, les connaissances professionnelles sui-
vantes sont nécessaires en particulier :

* les « cing régles de sécurité » a appliquer : mise hors
tension, protection contre le réenclenchement, vérifica-
tion de la mise hors tension, mise a la terre et en court-
circuit, recouvrement ou isolation des piéces voisines
sous tension ;
sélection des outils appropriés, des appareils de
mesure et éventuellement de I'équipement de protec-
tion personnelle,
évaluation des résultats de mesure,
sélection du matériel d’installation électrique pour
s’assurer des conditions de coupure,
degrés de protection IP,
montage du matériel d’installation électrique,
type du réseau d’alimentation (systeme TN, systeme
IT, systéme TT) et les conditions de raccordement en
résultant (remise a zéro classique, mise a la terre de
protection, mesures supplémentaires nécessaires,
etc.).
Le variateur n’est pas approprié a I'activation de circuits
électriques lumineux.
Cela signifie qu'il faut désactiver le fusible ou le coupe-cir-
cuit automatique pour les travaux sur un circuit électrique
lumineux correspondant (changement d’ampoule, mon-
tage d’'une nouvelle lampe, etc.).
Consommateurs a ne pas raccorder :

« charges inductives de tout genre

* lampes a économie d’énergie et fluorescentes

.

.

.

Le variateur et/ou la charge peut étre détruit lors du raccor-
dement de ces consommateurs.

Ceci est également valable pour les circuits électriques
avec une seule charge inductive mise en commun
(ampoule de 230 V~ et transformateur enroulé sur un
variateur dans un circuit électrique par ex.).

Caractéristiques techniques :

Tension nominale : 230 V~, 50 Hz

Fusible thermique : A3 2A/250V~, 125°C

Puissance controlable : voir les indications sur 'embal-
lage

Consommateurs voir les indications sur I'embal-

contrdlables : lage

Fonctionnement :
— Appuyer sur le bouton du variateur pour allumer la
lumiére.
— Tourner le bouton du variateur pour régler la luminosité
souhaitée.

— Appuyer sur le bouton du variateur pour éteindre la
lumiére.

Consignes d’installation :

1. Couper la tension a l'aide du fusible ou du coupe-circuit

automatique, vérifier qu’il n’y a plus de tension

Dénuder les extrémités des brins sur 6 mm env.

Raccorder correctement chaque brin conformément

aux schémas de raccordement.

Vérifier que les raccords sont corrects.

Positionner le variateur dans la prise et fixer avec les

griffes (Attention ! Les brins, l'isolation et le cable ne

doivent pas étre abimés par les griffes) ou les vis de la

prise.

6. Appuyer le cache sur le socle et appliquer le bouton.

7. Remettre la tension a I'aide du fusible uniquement
quand l'installation est parfaitement terminée.

Démontage :

1. Couper la tension a I'aide du fusible, vérifier quil n’y a
plus de tension

Retirer le bouton et le cache du variateur.

Desserrer les griffes ou les vis de la prise et retirer le
variateur de la prise de raccordement.

Défaire les brins en dévissant les vis des bornes de
raccordement.

Assurer les brins en les fixant dans la prise de raccor-
dement avant de remettre la tension.
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Nettoyage :

1. Couper la tension a l'aide du fusible, vérifier quil n’y a
plus de tension

2. Nettoyer le cache avec un chiffon légerement humide
(ne pas utiliser de produit de nettoyage puissant). Faire
attention a ce que du liquide ou de 'humidité ne
pénétre pas dans le boitier.

Représentation du montage : figure 1
(illustration semblable))

Schémas de raccordement :
1. variateur (illustration semblable)
2. commutateur va-et-vient externe
* Coupure : figure 2
* Va-et-vient : figure 3
* Coupure lampes halogénes BT : figure 4
* Va-et-vient lampes halogenes BT : figure 5

Nettoyage et entretien

Avant le nettoyage, couper la tension a I'aide du fusible
et vérifier qu’il n’y a plus de tension

Veillez a ce qu'aucun liquide de pénétre dans le boitier
N'utilisez pas de produits de nettoyage acides ou abra-
sifs

Utilisez un chiffon sec et non pelucheux pour le net-
toyage

Stockage, transport

Entreposage
— Stockez I'appareil et tous ses accessoires dans un
endroit sec et bien aéré.
— Protégez I'appareil et ses accessoires de la salissure
et de la corrosion lors des longues périodes d’arrét.
Transport
— En cas d’expédition, utilisez si possible 'emballage
d’origine.

Pannes et solutions
Lorsqu’un élément ne fonctionne pas...
‘c DANGER ! Risque corporel et danger de mort !

Des réparations non conformes peuvent conduire
a un fonctionnement non sécurisé de votre appa-
reil. Vous mettez votre environnement en péril et

VOus exposez vous-méme au danger.

DANGER ! Risque d’électrocution ! Toutes les

opérations de réparation de pannes éventuelles
doivent étre effectuées hors tension (prise débran-
chée). Toutes les opérations doivent étre effec-
tuées par un électricien qualifié.

Il s’agit souvent de petits défauts qui conduisent a une
défectuosité. Vous pouvez souvent éliminer le probleme
par vous-méme. Veuillez tout d’abord consulter le tableau
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suivant avant de vous adresser a votre revendeur. Vous
économisez ainsi un dérangement et éventuellement
aussi des codts.

Panne/incident Cause Solution

La prise/l'interrup- Panne de courant Veérifier le fusible.
teur ne fonctionne de secteur ? Contacter un pro-
pas. fessionnel.

L’appareil branché Controler 'appa-

est-il défectueux ? reil branché et le
remplacer si pos-
sible.

Prise/interrupteur Vérifier I'interrup-
éteint(e) via I'inter- teur
rupteur ?

Cable de raccor- Contacter un pro-

dement défec- fessionnel.

tueux ?

Branchement in- Mettre le fusible
correct ? hors tension et vé-

rifier le schéma de
connexion.
Contacter un pro-
fessionnel.

Si vous n’étes pas en mesure d’éliminer la panne par vous-
méme, veuillez vous adresser directement a votre reven-
deur. Notez que la réalisation de réparations non
conformes entraine I'annulation de la garantie et vous
entraine éventuellement des codts supplémentaires.

Elimination

Mise au rebut de I’appareil

Le symbole de la poubelle barrée signifie : Les bat-

teries et les accus, les appareils électriques et ﬁ
électroniques ne doivent pas étre jetées avec les

ordures ménageres car ils pourraient contenir des ==
substances nocives pour I'environnement et la

santé.

Les consommateurs sont tenus d’éliminer appareils élec-
triques usageés, les batteries et accus usagés d’appareils
électriques séparément en les remettant a un point de col-
lecte officiel afin de garantir un traitement adéquat. Confor-
mément aux dispositions Iégales, les produits peuvent étre
retournés gratuitement, p. ex. auprés du service d’élimina-
tion communal ou du revendeur.

Les batteries, les accus et les lampes qui ne sont

pas intégrés dans les appareils électriques usagés ﬁ
doivent étre retirés et éliminés séparément avant
I'élimination. Les batteries au lithium et les pack

accus de tous les systémes doivent étre remis aux points
de collecte uniquement en état déchargé. Les batteries
doivent toujours étre protégées contre les courts-circuits
en collant les pdles.

Chaque utilisateur final est responsable pour la suppres-
sion des données personnelles qui se trouvent sur les
appareils usagés a éliminer.

Mise au rebut de I'emballage
L’emballage se compose de carton et de matieres
plastiques marquées en conséquence qui %
peuvent étre recyclés.
— Eliminez ces matériaux en les conduisant au
recyclage.

E Operating instructions

Dimmer

Safety note:

Caution!

Installation may only be carried out by persons with the
appropriate electrical knowledge and experience. *)
With an unprofessional installation you will risk:

¢ Your own life

* The lives of users of the electrical systems
With an unprofessional installation, you risk serious dam-
ages to property, for example: As a result of fire.

You may also be held personally liable in the event of inju-
ries or property damage.

Consult a professional electrical installer!

*) Required technical knowledge for the installation
process

For installation purposes, the following specific technical
knowledge is required:

* The applicable "5 safety rules": Deactivate; Secure to
prevent being switched back on; Ensure no power is
flowing; Earth and short-circuit; Cover or screen off
neighbouring, power carrying items;
Selection of suitable tools, the measuring devices and,
if required, personal protective equipment;
Evaluation of the measuring results;
Selection of the electrical installation materials to
secure working conditions;
IP protection types;
Incorporation of electrical installation material;
Type of power supply network (TN system, IT system,
TT system) and the resulting connection conditions
(traditional protective multiple earthing, protective
earth, required additional measures etc.)
The dimmer is not suitable for releasing lighting circuits.
This means that when working in the relevant lighting cir-
cuit (e.g. when changing a lamp, mounting a new light,
etc.) the fuse or circuit breaker should be switched off.
Consumers that may not be connected:

¢ Inductive loads of all types

» Energy saving bulbs and fluorescent tubes
The dimmer and/or load may be destroyed if this type of
consumer is connected.
This also applies to power circuits with only a partially
inductive load (e. g.: light bulbs (230 V~) and wound trans-
formers to a simmer within the power circuit).

Technical data:
Rated voltage:
Thermal fuse:
Controllable perfor-

230 V~, 50 Hz
A3 2A/250V~, 125°C
See information on the packag-

mance: ing

Controllable consum-  See information on the packag-
ers: ing

Function:

— Press the dimmer button to switch on the light.

— Rotate the dimmer button to set the required bright-
ness.

— Press the dimmer button to switch off the light.

Installation notes:

1. Deactivate the voltage using the fuse/circuit breaker,

check to ensure that there is no power flowing

Strip the ends of the cores by approximately 6 mm.

Connect the individual cores correctly in accordance

with the connection circuit diagrams.

Check to ensure that the connections are correctly car-

ried out.

Align the dimmer in the connection socket and secure

using the claws (Caution! The cores/insulation/cable

may not be damaged by the claws) or socket screws.

6. Push the cover frame onto the socket and the push the
button into place.

7. Only activate the voltage via the fuse when installation
has been completed with no problems.

Removal:

1. Deactivate the voltage using the fuse, check to ensure
that there is no power flowing

2. Remove the button and the cover frame from the dim-
mer.

3. Remove the screw claws or socket screws and take the
dimmer out of the connection socket.

4. Terminate the cores by releasing the screws of the con-
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nection terminals.
. Before switching the power back on, secure the cores
in the connection socket using appropriate terminals.

Cleanlng
Deactivate the voltage using the fuse, check to ensure
that there is no power flowing

2. Wipe the frame with a damp cloth (do not use aggres-
sive cleaning agents). Ensure that no liquid/dampness
is introduced into the housing.

Installation representation: See diagram 1
(similar diagram)

Connection diagrams:
1. Dimmer (similar diagram)
2. External changeover switch
* Disconnection: Figure 2
* Alternating switching: Figure 3
» Disconnection of NV halogen lamps: Figure 4
» Alternating switching of NV halogen lamps: Figure 5

Cleaning and maintenance
« Switch off voltage via fuse before cleaning and check
to ensure that there is no power flowing
* Make sure that no fluid seeps into the housing.
* Do not use caustic and abrasive cleaning agents
* Use a dry, lint-free cloth for cleaning

Storage and transport

Storing

— Store the device and any accessories in a dry, well-
ventilated place.

— In case of longer periods without operation, protect the
device and its accessories against soiling and corro-
sion.

Transport
— Use the original packaging to ship whenever possible.

Troubleshooting
If something stops working...

DANGER! Danger to life and limb! Improper
repairs can result in the product functioning
unsafely. This endangers yourself and your envi-
ronment.

shock! All work to eliminate possible faults should
be carried out with the fuse switched off. All work
should be carried out by a qualified electrician.

Malfunctions are often caused by minor faults. You can
easily remedy most of these yourself. Please consult the
following table before contacting the vendor. You will save
yourself a lot of trouble and possibly money too.

c DANGER! Risk of fatal injury due to electric

Fault/malfunc- Cause
tion

The socket/switch No mains voltage? Check fuse. Con-
button does not tact a specialist.
work

Remedy

Art.-Nr. 394179, 400252, 400234, 400240, 400246, 400233, 400235, 400236, 400296, 400282, 400267
OBI Group Sourcing GmbH « Albert-Einstein-Str. 7-9 « 42929 Wermelskirchen « GERMANY -« info@obisourcing.de * www.obisourcing.de

Fault/malfunc- Cause

tion

Remedy

Connected device Check connected

defective? device, replace if
necessary if possi-
ble.

Socket/switch but- Check switch posi-
ton switched off  tion

via switch?

Connection cable Contact a special-
defective? ist.

Incorrect connec- Switch off the fuse
tion? and check the

connection ac-
cording to the wir-
ing diagram. Con-
tact a specialist.

If you can't fix the fault yourself, contact your nearest ven-
dor. Please be aware that any improper repairs will also
invalidate the warranty and additional costs may be
incurred.

Disposal

Disposing of the appliance

A crossed-out wheelie bin icon means: Batteries

and rechargeable batteries, electrical or electronic E
devices must not be disposed of with household

waste. They may contain substances that are —
harmful to the environment and human health.
Consumers must dispose of waste electrical devices,
spent portable batteries and rechargeable batteries sepa-
rately from household waste at an official collection point to
ensure that these items are processed correctly. The prod-
uct can be returned free of charge in accordance with the
legal requirements, for example through a municipal waste
disposal company or a dealer.

Batteries, rechargeable batteries and lamps that

are not permanently installed in waste electrical E
equipment and can be removed in a non-destruc-

tive way must be removed and disposed of sepa-

rately before disposal of the equipment. Lithium batteries
and rechargeable battery packs of all systems are only to
be handed in to the waste collection points in a discharged
state. The batteries must always be protected against
short circuits by taping off the poles.

All end users are responsible for deleting any personal
data stored on waste devices prior to their disposal.
Disposing of the packaging

The packaging consists of cardboard and corre-
spondingly marked plastics that can be recycled.
— Make these materials available for recycling.

&

Navod k pouziti
Stmivaé

Bezpecnostni upozornéni:

Pozor!

Instalaci mohou vykonavat pouze osoby s pfislusnymi
znalostmi a zkuSenostmi z oblasti elektronickych zafizeni.
")

Neodbornou instalaci ohroZujete:

¢ svUj vlastni Zivot

« Zivot uzivatell elektrickych zatizeni
Neodbornou instalaci riskujete zavazné vécné Skody,
napt.: v dusledku pozaru.
V pfipadé ujmy na zdravi osob nebo vécnych Skod vam
hrozi osobni ru¢eni.
Obratte se na elektroinstalatéra!

*) Pozadované odborné znalosti pro instalaci
K vykonavani instalace je zapotfebi mit hlavné nasledujici
odborné znalosti:

* 5 bezpecénostnich pravidel, které je tfeba aplikovat:
odpojeni; zabezpeceni proti opétovnému zapnuti; zjis-
téni odpojeni od napéti; uzemnéni a zkratovani; zakryti
a oddéleni sousednich dild a dill pod napétim;
vybér vhodného naradi, méficich pfistroji a pfipadné
osobniho ochranného vybaveni;
vyhodnoceni vysledkd méfeni;
vybér elektroinstalaéniho materialu k zabezpeceni
podminek odpojeni;

Druh IP kryti;

zabudovani elektroinstalaéniho materialu;

Druh napajeci sité (TN systém, IT systém, TT systém)
a z toho vyplyvajici podminky pfipojeni (klasické nulo-
vani, ochranné uzemnéni, potrebna dodate¢na opat-
feni atd.).

Stmivac neni vhodny k odpojeni od obvodl svételného
proudu.

To znamena, Ze pfi pracich v pfislusném obvodu svétel-
ného proudu (napf.: pfi vyméné zarovky, montazi nového
svitidla atd.) se pojistkaljisti¢ museji vypnout.

Spotfebice, které se nesméji pfipojit:

¢ Indukéni zatiZzeni jakéhokoliv druhu

* Energeticky Usporné Zarovky a zafivky
Pri pfipojeni téchto spotiebict mize dojit ke zni¢eni stmi-
vace a/nebo zatizeni.

To plati i pro proudové obvody s jen jednim podilovym
induk&nim zatizenim (napf.: zarovka (230 V~) a vinuty
transformator na jednom stmivaci v proudovém obvodu)).

Technické udaje:
Jmenovité napéti:

.

.

230 V~, 50 Hz

Termopojistka: A3 2A/250V~, 125°C
Regulovatelny vykon:  viz Udaje na obale
Regulovatelné spotfebi- viz Udaje na obale

ce:
Funkce:

— Hlavu stmivace stisknéte pro zapnuti svétla.

— Hlavu stmivace otocte pro nastaveni pozadované svét-

losti.
— Hlavu stmivace stisknéte pro vypnuti svétla.

Pokyny k instalaci:

Napéti vypnéte pomoci pojistkyijistiCe, zkontrolujte

odpojeni od napéti.

Konce Zil odizolujte cca na 6 mm.

Jednotlivé Zily pfipojte odborné podle obrazkud sché-

matu zapojeni.

Zkontrolujte spravnost pfipojek.

Stmivac v pfipojkové krabici vyrovnejte a upevnéte

pomoci rozpérnych prichytek (Pozor! Prichytky

gesméji poskodit Zily/izolaci/vedeni) nebo Sroubu kra-
ice.

6. Kryci ram pfitlacte na podezdivku a pritlacte tlacitko.

7. AZ po bezchybné instalaci napojte napéti prostfednic-

tvim pojistky.

Demontaz:

1. Napéti vypnéte pomoci pojistky, zkontrolujte odpojeni

od napéti

Ze stmivace odstrarite tlagitko a kryci ram.

Povolte Sroubovaci prichytky nebo Srouby krabice a

vyjméte stmivac z pripojkové krabice.

Uvolnénim SroubUl na pfipojovacich svorkach odpojte

zily.

5. Pred opétovnym zapnutim napéti zajistéte zily pfislus-
nymi svorkami v pfipojkové krabici.

Cisténi:

1. Napéti vypnéte pomoci pojistky, zkontrolujte odpojeni
od napéti

2. Ram utfete jemné navihéenou utérkou (nepouzivejte
agresivni Cistici prostfedky). Dbejte na to, aby do krytu
nepronikla kapalina/vlhkost.

Znazornéni montaze: Obrazek 1
(podobny obrazek)

Obrazky schématu zapojeni:
1. Stmivac¢ (podobny obrazek)
2. Externi pfepinac¢
Vypnuti: Obrazek 2
Stiidavé zapojeni: Obrazek 3
Vypnuti nizkovoltaznich halogenovych svitidel: Obra-
zek 4
Vypnuti nizkovoltaznich halogenovych svitidel: Obra-
zek 5
Cisténi a osetfovani

* Pred ¢isténim vypnéte napéti pomoci pojistky a zkont-
rolujte odpojeni od napéti.
Dbeijte na to, aby se do krytu nedostala zadna kapalina.
Nepouzivejte zadné ziravé Cistici prostfedky nebo &is-
tici prostfedky na drhnuti.
K ¢isténi pouzivejte suchou utérku, ktera nepousti
vlakna.

Ulozeni, pfreprava

Ulozeni
— Zafizeni a jeho pfisluSenstvi skladujte v suchém a
dobrfe vétraném prostredi.
— V pfipadé, Ze zafizeni a jeho pfisluSenstvi del$i dobu
nepouzivate, chrarite jej pfed znecisténim a korozi.
Pfreprava
— P¥i zasilani pouzijte pokud mozno originalni obal.
Poruchy a pomoc pfi jejich odstranéni
Kdyz néco nefunguje...
NEBEZPECI! Nebezpeéi smrtelného zranéni!
Neodborné provedené opravy mohou zpUsobit, Ze

pristroj jiz nebude fungovat bezpeéné. Tim ohrozu-
jete sebe i své okoli.
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NEBEZPECI! Ohrozeni zivota v dusledku elek-

A trického uderu! Veskeré prace na odstrariovani
moznych poruch by mély byt provadény ve vypnu-
tém stavu (vypnuty jistic). Veskeré prace by mél
provadét kvalifikovany elektrikar.

Casto jsou to jen drobné zavady, které vedou ke vzniku
poruchy. Vétsinou je mizete snadno sami odstranit. Nez
se obratite na prodejnu, podivejte se do nasleduijici
tabulky. USettite si tim mnoho namahy a pfipadné i vydaju.

Zavadalporucha Pficina Pomoc

Zasuvka/spinaé  Neni pfitomno si- Zkontrolujte jistic.
nefunguje. tové napéti? Kff(ntaktujte odbor-
nika.
Neni pfipojeny pfi- Pokud je to moz-
stroj vadny? né, zkontrolujte
pFipojeny pfistroj,
pFip. vymeénte.
Neni zasuvka/spi- Zkontrolujte polo-
nac vypnuta(y) hu vypinace
prostrednictvim
spinace?

Zavadal/porucha Pricina Pomoc
Vadny pfipojovaci Kontaktujte odbor-
kabel nika.

Nespravne pfipo- Vypnéte jisti¢ a

jeni? zkontrolujte pfipo-
jeni podle vykresu
zapojeni. Kontak-
tujte odbornika.

Nemuzete-li zavadu odstranit sami, obratte se ph’mo na
prodejnu. Méjte na paméti, Ze pfi neodborné opravé zani-
kaji naroky ze zaruky a pfipadné Vam mohou vzniknout i
dalsi vydaje.

Likvidace

Likvidace pfistroje

Symbol preskrtnutého kontejneru znamena: Bate-

rie a akumulatory, elektrické a elektronické pri- E
stroje nesméji byt likvidovany spoleéné s domov-

nim odpadem; mohou obsahovat latky, které jsou =
Skodlivé pro zivotni prostfedi a zdravi.

Spotrebitelé jsou povinni zneskodnit staré elektrické spo-

tfebiCe, spotfebované baterie a akumulatory oddélené od

domovniho odpadu na oficidlnim sbérném misté, aby se

zajistilo spravné dalsi zpracovani. Vraceni vyrobku Ize dle

pravnich predpisu provést bezplatné, napf. prostrednic-

tvim spole€nosti pro likvidaci komunalniho odpadu nebo

prostfednictvim prodejce.

Baterie, akumulatory a svételné zdroje, které

nejsou ve starych elektrickych pfistrojich vmonto- E

vané a které Ize odstranit, aniz by doSlo k jejich

poskozeni, se pfed likvidaci musi z pfistroju

vyjmout a zlikvidovat v ramci tfidéného odpadu. Lithiové

baterie a akumulatory v§ech systému se musi odevzdat na

sbérmém misté ve vybitém stavu. Pl baterie musi byt vzdy

pfelepeny, aby se pfedeslo vzniku zkratu.

Kazdy koncovy uzivatel je sam zodpovédny za vymazani

osobnich udaju z pouzitych pfistroju, které se maji zlikvi-

dovat.

Likvidace baleni

Baleni se sklada z kartonu a pfislusné oznace-

nych plastu, které mohou byt recyklovany. (é%
— Predejte tyto ¢asti na recyklaci.

m Navod na pouzitie
Stmievac

Bezpecénostné upozornenie:
Pozor!
Instalaciu smu vykonavat iba osoby s prisluSnymi znalos-
tami a skusenostami v oblasti elektronickych zariadeni. *)
Neodbornou instalaciou ohrozujete:

* svoj vlastny zZivot

» Zivot pouzivatelov elektrickych zariadeni
Neodbornou instalaciou riskujete zavazné vecné Skody,
napr.: poziar.
Hrozi vdm osobné ruc¢enie v pripade $kod na zdravi os6b
alebo vecnych $kod.
Obratte sa na elektroinstalatéra!

*) Potrebné odborné znalosti pre instalaciu
Pre vykonanie inStalacie su obzvlast potrebné hlavne
nasledujuce odborné znalosti:

* 5 bezpec¢nostnych pravidiel, ktoré treba aplikovat:
odpojenie; zabezpecenie proti opatovnému zapnutiu;
zistenie odpojenia od napatia; uzemnenie a skratova-
nie; zakrytie alebo prehradenie susednych dielov a die-
lov pod napéatim;

Vyber vhodného naradia, meracich pristrojov a popri-

pade osobného ochranného vystroja;

Vyhodnotenie vysledkov merani;

Vyber elektroinstalaéného materialu na zabezpecenie

podmienok odpojenia;

Druhy IP krytia;

Montéaz elektroinstalaéného materialu;

Druh napajacej siete (TN systém, IT systém, TT sys-

tém) a z toho vyplyvajuce podmienky pripojenia (kla-

sické nulovanie, ochranné uzemnenie, potrebné doda-

toéné opatrenia atd.).

gtmievaé nie je vhodny na odpojenie od svetelnych obvo-
ov.

To znamena, Ze pri pracach s prislusnym svetelnym obvo-

dom (napr.: pri vymene Ziaroviek, montazi nového svietidla

atd.), musite poistku/samocinnu poistku vypnut.

Spotrebice, ktoré sa nesmu pripojit:

¢ Indukéné zatazenia kazdého druhu

* Energeticky Usporné Ziarovky a Ziarivky
Pri pripojeni tychto spotrebi¢ov moéze dojst k zni¢eniu
stmievaca a/alebo zatazZenia.
To plati aj pre prudové obvody s iba jednym podielovym
indukénym zatazenim (napr.: Ziarovka (230 V~) a vinuty
transformator na jednom stmievaci v pridovom obvode)).
Technické udaje:
Menovité napatie
Termopoistka: A3 2A/250V~, 125°C
Regulovatelny vykon:  pozri idaje na obale
Regulovatelné spotrebi- pozri daje na obale
cge:
Funkcia:

— Hlavu stmievaca stlacte pre zapnutie svetla.

— Hlavu stmievaca otocte pre nastavenie Zelanej svet-
losti.

.

230 V~, 50 Hz

— Hlavu stmievaca stlacte pre vypnutie svetla.

Pokyny pre instalaciu:

. Napatie vypnite prostrednictvom poistky/poistkového

automatu, skontrolujte odpojenie od napatia.

Konce Zil odizolujte cca na 6 mm.

Jednotlivé Zily pripojte odborne podfa schémy zapoje-

nia.

Skontrolujte spravnost’ pripojok.

Stmievac v pripojnej Skatuli vyrovnajte a upevnite

pomocou rozpernych prichytiek (Pozor! Prichytky

nesmu poskodit zilu/izolaciu/vedenie) alebo upevnite

skrutky Skatule.

6. Kryci ram pritlacte na podmurovku a zatlacte tlagidlo.

7. Az po bezchybnej indtalacii napojte napatie prostred-
nictvom poistky.

Demontaz:

1. Napatie vypnite prostrednictvom poistky, skontrolujte

odpojenie od napétia

Zo stmievaca odstrarite tlacidlo a kryci ram.

Povolte skrutkovacie prichytky alebo skrutky Skatule a

vyberte stmievac z pripojnej Skatule.

Uvolnenim skrutiek na pripojovacich svorkach odpojte

Zily.

Pred opatovnym zapnutim napéatia zaistite Zily prislus-

nymi svorkami v pripojnej Skatuli.

Cistenie:

1. Napétie vypnite prostrednictvom poistky, skontrolujte
odpojenie od napatia

2. Ram utrite jemne navihéenou handrou (nepouzivajte
agresivne Cistiace prostriedky). Davajte pozor na to,
aby do krytu neprenikla kvapalina/vihkost'.

Znazornenie montaze: Obrazok 1
(podobny obrazok)

Obrazky schémy zapojenia:

1. Stmievac (ilustracny obrazok)

2. Externy prepinac

Vypnutie: obrazok 2

Striedavé zapojenie: obrazok 3

Vypnutie nizkonapatovych halogénovych Ziaroviek:
obrazok 4

Striedavé zapojenie nizkonapatovych halogénovych
Ziaroviek: obrazok 5

Cistenie a starostlivost’
¢ Pred Cistenim vypnite napéatie prostrednictvom poistky
a skontrolujte odpojenie od napatia.
» Davajte pozor na to, aby do krytu neprenikla kvapalina
* Nepouzivajte Zieravé a abrazivne Cistiace prostriedky.
. l\:gfistenie pouzivajte suchu handri¢ku, ktora nepusta
vlakna.

Uskladnenie, preprava

Uschovanie
— Zariadenie a jeho prislu$enstvo skladujte na suchom a
dobre vetranom mieste.
— V pripade, Ze zariadenie a jeho prislusenstvo dIh$i cas
nepouzivate, chrarte ho pred znegistenim a koréziou.
Preprava
— Pri zasielani pouzite podla moznosti originalny obal.

Poruchy a pomoc

Ak nie€o nefunguije...

NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo ohroze-

& nia zivota! Neodborné opravy mozu viest k tomu,
Ze va$e zariadenie nebude viac bezpec¢ne fungo-
vat. Ohrozujete tym seba a vase okolie.

‘c NEBEZPECENSTVO! Nebezpeéenstvo ohroze-
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nia Zivota v dosledku zasahu elektrickym pra-
dom! VSetky €innosti ur¢ené na odstranenie moz-
nych ruseni sa musia vykonavat vo vypnutom
stave (vypnuté poistky). VSetky ¢innosti by mal
vykonavat kvalifikovany elektrikar.

Casto su to len drobné chyby, ktoré vedu k poruche. Vag-
Sinou ich mo6zZete odstranit sami. Prv, neZ sa obratite na
predajcu, pozrite sa, prosim, na nasledujucu tabulku.
UsSetrite si tak vela némahy a pripadne aj naklady.

Chybal/porucha Pri¢ina Naprava
Zasuvka/spinaé  Bez sietového na- Skontrolujte poist-
nefunguije. pajania? ky. Kontaktujte od-

bornikov.
Nie je pripojené Ak je to mozné,
zariadenie poSko- pripojené zariade-
dené? nie skontrolujte,

prip. vymerite.
Nie je zasuvka/  Skontrolujte polo-
spina¢ vypnuta/-y hu spinaca
prostrednictvom

spinaca?

Je chybny pripojo- Kontaktujte odbor-
vaci kabel? nikov.

Je nespravne pri- Vypnite poistky
pojenie? a skontrolujte za-

pojenie v sulade
s nakresom zapo-
jenia. Kontaktujte
odbornikov.

S-70127 V-200324



Pokial nemézete chybu odstranit’ sami, obratte sa, prosim,
priamo na predajcu. Nezabudnite prosim, Ze vplyvom
neodbornych oprav zanika aj narok na zarucné plnenie a
vam vzniknu prip. dodato¢né naklady.
Likvidacia

Likvidacia pristroja

Symbol preciarknutého kontajnera znamena:

Batérie a akumulatory, elektrické a elektronické Ei
zariadenia sa nesmu likvidovat spolu s domovym
odpadom. MézZu obsahovat latky Skodlivé pre —
Zivotné prostredie a zdravie.

Spotrebitelia st povinni zneskodnit staré elektrické spotre-
bi¢e, spotrebované batérie a akumulatory oddelene od
domového odpadu na oficialnom zbernom mieste, aby sa
zabezpecilo spravne dalSie spracovanie. V sulade s prav-
nymi predpismi sa spatny odber méze uskuto¢nit bez-
platne, napr. prostrednictvom spolo€nosti na likvidaciu
komunalneho odpadu alebo prostrednictvom predajcu.
Batérie akumulatory a svietidla, ktoré nie su v sta-

rych elektrickych zariadeniach vmontované a ktoré Ei
je mozné vybrat bez poskodenia, musia byt pred
likvidaciou vybraté zo zariadenia a zlikvidované v

ramci triedeného odpadu. Litiové batérie a akumulatory
vSetkych systémov sa musia odovzdavat na zberné
miesta iba vo vybitom stave. Pél batérie musi byt vzdy pre-
lepeny, aby sa predi$lo skratu.

Kazdy koncovy pouzivatel je sdm zodpovedny za vymaza-
nie osobnych udajov z pouZitych zariadeni, ktoré sa maju
zlikvidovat.

Likvidacia obalu
Obal pozostava z kartonu a zodpovedajico ozna-
Eenych plastov, ktoré sa mézu opatovne pouzit.

— Tieto materidly odovzdajte na opatovné vyuzi-
tie.

&

Instrukcje obstugi

Sciemniacz $wiatta

Wskazéwka bezpieczenstwa:

Uwaga!

Instalacje moga wykonywac wytgcznie osoby z przedmio-
towg znajomoscig i wiedzg z zakresu elektrotechniki. *)
Eksploatujac niefachowo wykonane instalacje stwarzasz
zagrozenie dla:

* wilasnego zycia

* zycia uzytkownikéw urzgdzen elektrycznych
Eksploatujgc niewtasciwie wykonane instalacje ryzykujesz
powazne szkody materialne np. spowodowane przez
pozar.

Ty ponosisz ryzyko odpowiedzialnosci cywilnej za szkody
osobowe i rzeczowe.

Nalezy zwrdci¢ sie instalatora sieci elektrycznej!

*) Do wykonania instalacji niezbedna jest fachowa
wiedza

Podczas instalowania konieczna jest w szczegélnosci
nastepujgca wiedza fachowa:

* "5 zasad bezpieczenstwa", ktore nalezy stosowadé:
odtgczenie napiecia; zabezpieczenie przed ponownym
samowigczeniem; stwierdzenie braku napigcia; uzie-
mienie i zwarcie; przykrycie lub odgraniczenie elemen-
téw znajdujgcych sie w poblizu i bedacych pod napie-

ciem;
wybdr odpowiedniego narzedzia, urzadzen pomiaro-
wych oraz ew. srodkéw ochrony osobistej;
ocena wynikéw pomiaréw;
wybor materiatu elektroinstalacyjnego w celu zapew-
nienia warunkéw wytgczenia;
stopnie ochrony IP;

* montaz materiatu elektroinstalacyjnego;

rodzaj sieci zasilania (system TN, system IT, system
TT) i wynikajacych z tego warunkéw podtgczenia (kla-
syczne zerowanie, uziemienie ochronne, konieczne
$rodki dodatkowe, itp.).

Sciemniacz nie jest przeznaczony do odtgczania obwodéw
Swietlnych od napiecia zasilajgcego.

Oznacza to, ze podczas prac przy odpowiednich obwo-
dach oswietleniowych (np. podczas wymiany zaréwek,
montazu nowej lampy itp.) nalezy wytgczy¢ bezpiecznik/
bezpiecznik automatyczny.

Nie nalezy podtgczac nastepujacych odbiornikow:

» wszelkich odbiornikéw indukcyjnych

» zaréwek energooszczednych i $wietldwek
Podczas wigczania takich odbiornikéw moze doj$¢ do
uszkodzenia przytgcza lub odbiornika.

Zasada ta dotyczy takze obwoddw pragdowych z jednym
tylko czesciowym odbiornikiem indukcyjnym (np. zaréwka
(230 V~) i nawinietym transformatorem przy sciemniaczu
w obwodzie pragdowym)).

Dane techniczne:

Napiecie znamionowe: 230 V~, 50 Hz
Bezpieczniki termiczne: A3 2A/250V~, 125°C

Moc sterowana: patrz dane na opakowaniu
Sterowane odbiorniki:  patrz dane na opakowaniu

Funkcja:
— Aby wigczy¢ Swiatto, wcisngé przycisk $ciemniacza.
— Pokrecajac przyciskiem sciemniacza ustawi¢ zadane
przyciemnienie $wiattg.
— Aby wytgczy¢ Swiatto, weisngé przycisk Sciemniacza.

Wskazoéwki instalacyjne:

1. Odtaczy¢ napiecie poprzez wytgczenie bezpiecznika/
automatycznego bezpiecznika, sprawdzi¢ brak napig-
cia

Odizolowac¢ zyty na diugosci ok. 6 mm.

Poszczegodlne zyty podtgczy¢ zgodnie ze schematami
potgczen.

Sprawdzi¢ poprawnos$¢ przytgczy.

Sciemniacz umiesci¢ odpowiednio w puszce instalacyj-
nej i zamocowaé pazurkami rozpierajgcymi (Uwaga!
pazurki nie mogg uszkodzi¢ zadnej zyty/izolacji/prze-
wodu) lub wkretami do puszek.

Woeisna¢ na cokét ramke maskujacg i przycisk.

Po zakonczeniu prawidtowego montazu witgczy¢
napigcie wigczajac bezpiecznik.

Demontaz:

1. Odtgczy¢ napigcie wytaczajac bezpiecznik, sprawdzi¢
brak napigcia

Zdja¢ ze $ciemniacza przycisk i ramke maskujaca.
Poluzowac pazurki rozpierajgce lub wkrety do puszek
instalacyjnych i wyjg¢ sciemniacz z puszki.

Zwolnié zyty odkrecajgc wkrety zaciskow mocujacych.
Przed ponownym wigczeniem napiecia zyty w puszce
instalacyjnej zabezpieczy¢ odpowiednimi zaciskami.

Czyszczeme
. Odtgczy¢ napiecie poprzez wytgczenie bezpiecznika,
sprawdzi¢ brak napigcia

2. Ramke przetrze¢ lekko zwilzong szmatka (nie stoso-
wac ostrych srodkéw czyszczacych). Do obudowy nie
moga przedostac sig¢ zadne ciecze/wilgo¢.

llustracja montazu: llustracja 1 (zblizony
wyglad)

Schematy potaczeniowe:

1. $ciemniacz (zblizony wyglad)

2. wytgcznik schodowy

Wytgczanie: llustracja 2

Uk’r:éd przetgcznikéw zmiennych/schodowych: llustra-
cja

Wytgczanie niskowoltowych lamp halogenowych: llu-
stracja 4

Uktad przetgcznikéw zmiennych/schodowych nisko-
woltowych lamp halogenowych: llustracja 5

Czyszczenie i pielegnacja

* Przed czyszczeniem odigczyé napigcie przez wytgcze-
nie bezpiecznika, sprawdzi¢ brak napiecia

* Dopilnowa¢, zeby woda nie dostawata si¢ do wnetrza
urzadzenia

* Nie stosowac¢ agresywnych ani szorujgcych srodkéw
czyszczacych

* Do czyszczenia uzy¢ suchej, niestrzepigcej sie szmatki

Przechowywanie, transport

Magazynowanie
— To urzadzenie i wszystkie elementy wyposazenia
nalezy przechowywac¢ w suchym, dobrze wietrzonym
miejscu.
— Chroni¢ urzadzenie i jego akcesoria przed brudem i
korozjg podczas dtuzszych okreséw przestoju.

Transport
— Do wysyiki uzywaé w miare mozliwosci oryginalnego
opakowania.

Zaklocenia i ich usuwanie
Jezeli cos nie dziata...

NIEBEZPIECZENSTWO! Zagrozenie dla zycia i

zdrowia! Nieprawidtowo przeprowadzone
naprawy moga spowodowac, ze urzadzenie nie
bedzie juz bezpiecznie dziata¢. Zagraza to uzyt-
kownikowi i jego otoczeniu.

NIEBEZPIECZENSTWO! Zagrozenie zycia

porazeniem pradem! Wszystkie prace zwigzane
z usuwaniem mozliwych usterek powinny by¢
wykonywane po wytgczeniu (bezpiecznik wyla-
czony). Wszystkie prace powinien wykonywac
wykwalifikowany elektryk.

ar wN
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7.
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Zaktécenia sg czesto powodowane przez drobne usterki. Z
reguty mozna je samodzielnie usung¢. Przed zwréceniem
sie do sprzedawca nalezy zasiegng¢ informacji w poniz-
szej tabeli. Pozwoli to zaoszczedzi¢ duzo trudu oraz ewen-
tualnych kosztow.

Usterkal/zaktoce- Przyczyna Srodki zaradcze

nie
Gniazdo/przetacz- Brak zasilania z
nik nie dziata. sieci?

Podtagczone urzg- W razie potrzeby

dzenie jest uszko- nalezy sprawdzi¢

dzone? podtgczone urza-
dzenie, ewentual-
nie wymienic¢, jesli
to mozliwe.

Gniazdo wtykowe/ Sprawdzi¢ potoze-

facznik wytgczony nie tacznika

za pomoca tgczni-

ka?

Uszkodzony ka-
bel podtgczenio-
wy?

Skontaktowac sie
z fachowcem.

Art.-Nr. 394179, 400252, 400234, 400240, 400246, 400233, 400235, 400236, 400296, 400282, 400267
OBI Group Sourcing GmbH « Albert-Einstein-Str. 7-9 « 42929 Wermelskirchen « GERMANY -« info@obisourcing.de * www.obisourcing.de

Usterkalzaktéce- Przyczyna Srodki zaradcze
nie
Potgczenie nie-
prawidtowe?

Wytgczy¢ bez-
piecznik i spraw-
dzi¢ potgczenie na
podstawierysunku
potaczen. Skon-
taktowac sie z fa-
chowcem.

Jezeli usterki nie mozna usung¢ we wiasnym zakresie,
nalezy skontaktowac sie bezposrednio ze sprzedawca.
Nalezy pamieta¢, ze nieprawidtowo wykonane naprawy
powodujg utrate prawa do roszczen gwarancyjnych i
pociggajg ew. za sobg dodatkowe koszty.
Utylizacja

Utylizacja urzadzenia

Przekreslony symbol kosza na odpady oznacza:

Baterii i akumulatoréw, sprzetu elektrycznego i Ei
elektronicznego nie wolno wyrzuca¢ razem z

odpadami domowymi. Mogg one zawiera¢ sub- —
stancje szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia.

Uzytkownicy sg zobowigzani do usuwania zuzytych urzg-
dzen elektrycznych, starych baterii do urzgdzen i akumula-
toréw oddzielnie od odpaddéw z gospodarstw domowych w
oficjalnym punkcie zbiorki w celu zapewnienia wtasciwego
dalszego przetwarzania. Zwrot zgodnie z ustawowymi
regulacjami jest bezptatny i moze nastgpi¢ np. za posred-
nictwem komunalnego zaktadu utylizacyjnego lub sprze-
dawcy.

Baterie, akumulatory i lampy ktdre nie sg zainsta-

lowane na state w zuzytych urzadzeniach elek- Ei
trycznych i ktére mozna usung¢ w sposob nienisz-

czgcy, nalezy usungci utylizowaé oddzielnie przed
utylizacjg. Baterie litowe i zestawy baterii wszystkich sys-
temoéw powinny by¢ zwracane do punktéw zbiorki tylko po
roztadowaniu. Baterie muszg by¢ zawsze chronione przed
zwarciami poprzez zaklejenie biegundw.

Kazdy uzytkownik koncowy jest odpowiedzialny za usunig-
cie danych osobowych z utylizowanych, zuzytych urzg-
dzen.

Usuwanie opakowania
Opakowanie sktada sie z kartonu i odpowiednio
oznakowanych tworzyw sztucznych, ktére mozna
ponownie wykorzystac.
— Oddac¢ te materiaty do ponownego wykorzy-
stania.

&

m Priroénik za uporabo

Zatemnilnik

Varnostno opozorilo:
Pozor!
Namestitev lahko opravi le osebje, ki ima znanje in izku-
Snje o elektroniki. *)
Namestitev, ki ni v skladu s predpisi, lahko ogroza:
* vase Zivljenje
* Zivljenje uporabnika elektri¢nih naprav
Zaradi namestitve, ki ni v skladu s predpisi, lahko povzro-
Cite hudo materialno Skodo, npr.: zaradi pozara.
Grozi vam odgovornost za povzrocitev telesnih poskodb in
materialne Skode.
Obrnite se na elektroinstalaterja!

*) Zahtevana strokovna znanja za namestitev
Za namestitev so potrebna zlasti naslednja strokovna zna-
nja:

» 5 pravil za zagotovitev varnosti“, ki jih morate upora-
biti: aktiviranje; zascita pred ponovnim vklopom; zago-
toviti, da ni napetosti; ozemljitev in povezava dveh ele-
ktri€nih vodov; sosednje dele, ki so pod napetostjo
morate pokriti ali zapreti;
izbira ustreznega orodja, merilnih naprav in po potrebi
osebne zas¢itne opreme; ocena rezultatov merjenja;
ocena rezultatov merjenja;
izbira elektroinstalacijskega materiala za zagotovitev
pogojev odklopa;

IP zasdite;

vgradnja elektroinStalacijskega materiala;

vrsta napajalnega omrezja (TN sistem, IT sistem, TT
sistem) in iz te izhajajoci pogoji prikljucitve (tradicio-
nalno nicenje, zascitna ozemljitev, zahtevani dodatni
ukrepi itd.).

Zatemnilnik ni namenjen za prosto vezavo elektricnega
toka Iuci.

To pomeni, da morate pri delu v ustreznemu elektricnemu
krogu luéi (npr.: pri menjavi lu¢i, montazi nove luci, itd.)
izkljuciti varovalko/instalacijski odklopnik.

Nepriklju¢en porabnik:

« indikativhe obremenitve vseh vrst

* Varéne in fluorescencéne svetilke
Zatemnilnik in/ali obremenitev se lahko ob namestitvi tega
porabnika unici.

To velja tudi za tokokroge, ki imajo le eno sorazmerno
induktivno obremenitev (npr.: zarnica (230 V~) in navit
transformator na zatemnilniku na tokokrogu)).

Tehni€ni podatki:
Nazivna napetost:
Toplotno varovalo:

nastavljiva mo¢:
nastavljivi porabnik:

.

.

.

230 V~, 50 Hz

A3 2A/250V~, 125°C
glejte podatke na embalazi
glejte podatke na embalazi

Funkcija:
— Pritisnite gumb zatemnilnika, da prizgete Iuc.
— Z vrtenjem gumba zatemnilnika nastavite Zeleno svet-
lost.
— Pritisnite gumb zatemnilnika, da lu¢ ugasnete.

Navodila za montazo:

1. Napetost izklju€ite preko varovalke/instalacijskega

odklopnika, preverite da ni napetosti

S koncev zic prib. 6 mm odstranite izolacijo.

Posamezne Zice prikljucite, kot je prikazano na sliki za

prikljucitev stikala.

Preverite, da so prikljucki pravilno namesceni.

Zatemnilnik poravnajte s priklju€itveno dozo in pritrdil-

nimi objemkami (Pozor! Nobena Zical/izolacija/nape-

ljava ne sme biti poSkodovana zaradi stika) ali privijte

vijake vti¢nice.

6. Pokrovéek pritrdite na podstavek in pritisnite gumb.

7. Sele ko ste vse pravilno namestili, priklopite napetost
preko varovalke.

Demontaza:

1. lzkljucite napetost preko varovalke in se prepri¢ajte, da

naprava ni pod napetostjo

Z zatemnilnika odstranite gumb in pokrovéek.

Odstranite vijaéne objemke ali raz$iritveni modul in

vzemite zatemnilnik iz priklju¢itvene doze.

Spnite Zice s priklju¢itvenimi sponkami, ko razrahljate

vijake.

Zice zavaruijte pred ponovnim vklopom napetosti z

ustreznimi objemkami v prikljucitveni dozi.

Ciscenje:

1. lzkljucite napetost preko varovalke in se prepri¢ajte, da
naprava ni pod napetostjo

2. Okvir obriSite z rahlo vlazno krpo (ne uporabljajte nobe-
nih mocnih Cistilnih sredstev). Pazite, da v ohisje ne
pride nobena tekocina/vlaga.

Prikaz montaze: Slika 1 (simboli¢na slika)

Slika za prikljucitev stikala:
1. Zatemnilnik (simboli¢na slika)
2. Zunanje izmeni¢no stikalo
* |zklop: slika 2
 Izmeni¢no stikalo: slika 3
¢ Odklop NV halogenskih lugi: slika 4
* |zmeni¢na vezava NV halogenskih luéi: slika 5
CiS€enje in nega
* Pred ¢iS€enjem izkljucite napetost prek varovalke in
preverite, da naprava ni pod napetostjo.
* Pazite, da v ohiSje ne pride tekocCina.
* Ne uporabljajte jedkih in grobih &istilnih sredstev.

* Za Cid¢€enje uporabljajte suho krpo, ki ne pusc¢a vlaken.

Shranjevanje, transport

Shranjevanje
- Napravo in vse dodatke hranite na suhem, dobro pre-
zraCenem kraju.
- Napravo in njene dodatke pri daljSem obdobju neupo-
rabe za$citite pred umazanijo in korozijo.
Transport
- lPQ posiljanju po moznosti uporabite originalno emba-
azo.

Motnje in pomo¢
Ko nekaj ne deluje...

NEVARNOST! Nevarnost za zivljenje in telo!

Nestrokovno izvedena popravila lahko povzrocijo,
da va$a naprava ne deluje ve¢ varno. S tem ogro-
Zate sebe in okolje.

NEVARNOST! Smrtna nevarnost zaradi elek-

tricnega udara! Vsa dela za odpravljanje morebi-
tnih moten;j je treba izvajati v izkljuéenem stanju
(izklju¢ena varovalka). Vsa dela morajo opravljati
kvalificirani elektri¢arji.

ar wnN
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Vzrok motnje je pogosto samo majhna napaka. To napako
lahko pogosto odpravite sami. Preden se za pomo¢ obr-
nete na prodajalca, si najprej oglejte naslednjo razpredel-
nico. S tem se izognete nepotrebnemu trudu in morebitnim
stroSkom.

Napaka/motnja Vzrok Resitev

Vti¢nica/stikalo ne Ni omrezne nape- Preverite varoval-
deluje. tosti? ko. Obrnite se na
strokovnjaka.
Prikljucena napra- Preverite priklju-
va okvarjena? ¢eno napravo in
jo, e je mogoce,
zamenjajte.

Vti¢nica/stikalo iz- Preverite polozaj

kljuceno s stika-  stikala.

lom?

Okvarjen prikljuéni Obrnite se na stro-
kabel? kovnjaka.
Napacna prikljuci- Izkljucite varoval-
tev? ko in na osnovi

priklju¢ne sheme
preverite pravil-
nost prikljucitve.
Obrnite se na stro-
kovnjaka.

Ce napake ne morete odpraviti sami, se obrnite nepos-
redno na va$o prodajalca. Upostevaijte, da v primeru
nestrokovno izvedenih popravil lahko izgubite pravice, ki
izhajajo iz garancije; morebiti boste imeli tudi dodatne stro-
Ske.

Odstranjevanje

Odlaganje naprave med odpadke

Simbol pre¢rtanega ko$a za smeti pomeni: baterij

in akumulatorjev ter elektronskih in elektri¢nih ﬁ
naprav ni dovoljeno metati med gospodinjske

odpadke. Vsebujejo lahko namrec okolju in zdravju ===
Skodljive snovi.

Potrosniki so dolzni odpadne elektronske naprave ter
rabljene baterije in akumulatorje naprav odstraniti loéeno

od gospodinjskih odpadkov prek uradnih zbirnih mest ter

tako poskrbeti za pravilno nadaljnjo uporabo in recikliranje

teh. Vracilo je v skladu z zakonskimi predpisi mogoce brez-

pla¢no, npr. v komunalnem obratu za ravnanje z odpadki

ali pri trgovcu.

Baterije, akumulatorje in svetila, ki niso fiksno

vgrajeni v odpadno elektriéno opremo in jih je E\/

mogoce odstraniti brez poSkodovanja, je treba

pred odstranitvijo opreme odstraniti in zavregi

logeno. Litijeve baterije in akumulatorske pakete vseh sis-

temov je treba oddati na zbirno mesto samo povsem izpra-

znjene. Pole baterij je treba vedno prelepiti in jih tako

zascititi pred kratkimi stiki.

Vsak konéni uporabnik je sam odgovoren za izbris osebnih

podatkov z odpadne elektronske naprave.

Odlaganje embalaze med odpadke

Embalaza vsebuje karton in ustrezno oznacene O

umetne mase, ki se lahko reciklirajo. <9
— Te materiale namenite za reciklazo.

m Hasznalati utasitas
Fényerészabalyzé kapcsolo

Biztonsagi figyelmeztetés:
Figyelem!
A beépitést csak megfeleld elektrotechnikai ismeretekkel
és tapasztalatokkal biré személyek végezhetik. *)
Szakszer(tlen beépitéssel veszélyezteti:

* asajat életét

* az elektromos készlilékek felhasznalsinak életét
Szakszer(tlen beépitéssel sulyos anyagi karokat okozhat,
pl.: tizet.
Személyi és anyagi karok esetén Ont személyes felelés-
ség terheli.
Forduljon villanyszerel6hoz!

*) A beépitéshez sziikséges szakismeretek
A beépitéshez kllondsen a kdvetkezd szakismeretek
szlkségesek:

* az alkalmazandé "5 biztonsagi szabaly": lekapcsolni;
ismételt bekapcsolas elleni biztositani; fesziltségmen-
tes allapotrol meggy6z&dni; foldelni és révidre zarni;
szomszédos, feszlltség alatt all6 részeket lefedni vagy
elkeriteni;

Megfelel§ szerszam és sziikség esetén személyi
véddfelszerelés kivalasztasa;

Mérési eredmények kiértékelése;

Alekapcsolasi feltételek biztositasahoz a megfelel6 vil-
lanyszerelési anyagok kivalasztasa;

IP-védettségi adatok;

Villanyszerelési anyagok beépitése;

Fesziltségellaté halézat tipusa (TN-rendszer, I T-rend-
szer, TT-rendszer) és az ebbdl eredd csatlakoztatasi
korllmények. (klasszikus nullvezeték, védéfoldelés,
szlkséges kiegészitd rendszabalyok, stb.).

A fényer6szabalyzé kapcsolé nem alkalmas vilagitasi
aramkorok potencidlmentes kapcsolasara.

Ez azt jelenti, hogy a megfeleld vilagitasi aramkoérén tor-
téndé munkavégzéskor (pl.: lampacserekor, Uj lampa fel-
szerelésekor, stb.) a biztositékot ill. a megszakitét le kell
kapcsolni.

Nem csatlakoztathaték az alabbi fogyasztok:

* az dsszes tipusu induktiv terhelés

* energiatakarékos és fluoreszkal6 lampak
Az ilyen fogyasztok csatlakoztatasa esetén tonkremehet a
fényerészabalyzé kapcsolo és/vagy a terhelés.

Ez vonatkozik csak részben induktiv terheléses daramkoé-
rokre is (pl.: izz6lampat (230 V~) valamint fényer6sza-
balyzé kapcsolé tekercselt transzformatorat tartalmazé
aramkorokre is)).

Miiszaki adatok:

Névleges fesziltség: 230 V~, 50 Hz

Hékioldé biztositék: A3 2A/250V~, 125°C
szabalyozhato teljesit- Id. a csomagolasi adatokat
mény:

szsbélyozhaté fogyasz- Id. a csomagolasi adatokat
tok:

Miikodés:
— Alampa bekapcsolasahoz nyomja meg a fényerésza-
balyz6 kapcsol6 gombjat.
— Akivant fényesség beallitasahoz csavarja el a fényeré-
szabalyz6 kapcsolé gombjat.
— Alampa kikapcsolasahoz nyomja meg a fényerésza-
balyz6 kapcsolé gombjat.

Telepitési utasitasok:

1. Abiztositékkal ill. megszakitoval kapcsolja le a feszult-
séget, ellendrizze a fesziltségmentességet

. Az érvégeket kb. 6 mm-en szigetelje le.

. Az egyeres vezetékeket a kapcsolasi rajzoknak megfe-

leléen szakszerlien kdsse be.

Ellendrizze a bekdtések helyességét.

. Afényerészabalyzé kapcsolét illessze a bekotédo-
bozba és a feszitékarmokkal (Vigyazat! A feszitékar-
mokkal nem szabad sérilést okozni a vezetékéren, a
szigetelésen vagy a vezetéken) vagy a doboz csavar-
jaival régzitse azt.

6. Nyomijara a fed6keretet az aljzatra és pattintsa helyére

a gombot.

7. Abiztositékkal a fesziltséget csak kifogastalan besze-

relést kdvetéen szabad visszakapcsolni.

Leszerelés:

1. Abiztositékkal kapcsolja le a feszlltséget, ellenérizze
a fesziltségmentességet

2. Agombot és a fed6keretet tavolitsa el a fényerésza-
balyz6 kapcsolérol.

3. Lazitsa meg afeszit6karmokat vagy a doboz csavarjait
és a fényerGszabalyz6 kapcsolét vegye ki a bekotédo-
bozbdl.

4. Avezetékereket a sorkapcsokon lévé csavarok megla-
zitasaval kosse le.

5. Abekotédobozban lévd vezetékereket megfeleld
véddcsatlakozokkal biztositsa a visszakapcsolas ellen.

Tisztitas:

1. Abiztositékkal kapcsolja le a feszultséget, ellendrizze
a fesziltségmentességet

2. Akeretet enyhén megnedvesitett kenddvel térdlje le

(ne hasznaljon erds tisztitdszert). Ugyeljen arra, hogy
a hazba nehogy folyadék vagy nedvesség keriljon.

A szerelés vazlata: 1. abra (hasonlé abra)

Bekotési rajzok:
1. Fényerészabalyzo6 kapcsol6 (hasonlé abra)
2. Kiils6 valtékapcsold
* Kikapcsolas: 2 abra
* Valtokapcsolas: 3 abra
* NV-halogénlampak kikapcsolasa: 4 abra
* NV-halogénlampak valtékapcsolasa: 5 abra
Tisztitas és apolas
* Atisztitas el6tt kapcsolja le a feszlltséget a biztositék

segitségével és ellendrizze a feszilltségmentes allapo-
tot

« Ugyeljen arra, hogy ne keriiljon folyadék a hazba
¢ Ne hasznaljon mar6 és dorzsold tisztitoszereket
* Atisztitashoz szaraz, szalmentes ruhat hasznaljon
Tarolas, szallitas
Tarolas
— Akésziiléket és valamennyi tartozékat szaraz, jol szel-
1626 helyen tarolja.
— Ha a készuléket hosszabb ideig nem hasznalja, védje
azt és tartozékait a szennyez6dés és korrdzio ellen.
Szillitas
— Szallitaskor lehetdség szerint hasznalja az eredeti cso-
magolast.

Uzemzavarok és elharitasuk

Amikor valami nem miikodik...

VESZELY! Eletveszély! Aszakszeritlen javitasok

& miatt el6fordulhat, hogy készlléke tobbé nem
mikaodik biztonsagosan. Ezzel veszélyezteti
onmagat és a koérnyezetét.

‘c VESZELY! Az elektromos aramiités életveszé-
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lyes! Az esetleges hibak elharitasara szolgalo
valamennyi munkat kikapcsolt allapotban (biztosi-
ték Ki) kell végezni. A munkakat képzett villanysze-
relének kell végeznie.

Kis hibak is gyakran vezethetnek Gizemzavarhoz. Legtobb-
szOr ezeket sajat maga is elharithatja. Miel6tt az aruhaz-
hoz fordulna, nézze at az alabbi tablazatot. Ezzel sok
faradsagot, illetve adott esetben kéltségeket is megtakarit.

Hibal/lizemzavar Ok Elharitas

Adugaszol6 al-  Nincs halozati fe- Ellendrizze a biz-
jzat/a kapcsold szlltség? tositékot. Beszél-
nem mikodik. jen szakemberrel.

Meghibasodott a  Ellenérizze a csat-

csatlakoztatott ké- lakoztatott készu-

szllék? léket, szikség
esetén cserélje ki,
ha lehet.

Adugaszolé al-  Ellenérizze a kap-
jzat/a kapcsold ki csoldallast

lett kapcsolva a

kapcsoléval?

Acsatlakozokabel Beszéljen szak-
meghibasodott? emberrel.

Nem megfelelé a Kapcsolja le a biz-

csatlakoztatas?  tositékot és a be-
kotési rajz segitseé-
gévelellendrizze a
csatlakoztatast.
Beszéljen szak-
emberrel.
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Ha a hibat nem tudja maga elharitani, forduljon kézvetlendl
az aruhazhoz. Tartsa szem el6tt, hogy a szakszeritlen
javitdsok miatt a szavatossagi kotelezettség elvész, és
Onnek adott esetben tovabbi kéltségeket okozhat.

Hulladékkezelés

Selejtezés

Az athuzott kuka szimbdélum jelentése a kovet-

kezd: Az elemeket és akkukat, az elektromos és Ei
elektronikus készulékeket nem szabad a haztar-

tasi hulladékok kozé tenni. Ezek a kdrnyezetre és  mmmm
egészségre karos anyagokat tartalmazhatnak.

A felhasznalo koteles a régi elektromos készilékeket, a
készllék hasznalt elemeit és akkumulatorait a haztartasi
hulladékoktdl killénvalasztva a hivatalos gyUjtéhelyen

keresztll artalmatlanitani a szakszeri tovabbi feldolgozas
biztositasahoz. A leadas a jogszabalyi el6irasoknak meg-
feleléen dijmentesen végezhetd, pl. telepllésihulladék-
artalmatlanité tarsasagon vagy kereskedén keresztiil.

Az olyan elemeket, akkumulatorokat és lampakat,
amelyek nincsenek fixen beépitve a régi elektro- Ei
mos készllékbe és roncsolasmentesen eltavolit-

hatok beldle, artalmatlanitas elétt ki kell venni és

kilén kell artalmatlanitani. Az 6sszes rendszer litium ele-
meit és akkucsomagijait csak lemertiilt allapotban szabad
leadni a visszavételi helyen. Az elemeket a polusok lera-
gasztasaval kell védeni a révidzarlat ellen.

Minden végfelhasznalé sajat maga felel az artalmatlani-
tando késziléken 1évé személyes adatainak torléséért.

A csomagolas selejtezése

A csomagolas anyaga karton és megfeleléen oy
jelélt mGanyag, ami Ujra hasznosithato. <9
— Ezeket juttassa el az Ujrahasznositasba.

YL Prirucnik za uporabo

Zamracivac

Sigurnosne upute:
Pozor!
Instalaciju smiju provesti samo osobe sa doti¢nim elektro-
tehnickim znanjem i iskustvom. *)
Kroz nestru€nu instalaciju ugrozavate:
* Vas vlastiti Zivot
« Zivot korisnika elektrinog postrojenja
Nestruénom instalacijom riskirate nastajanje teskih stvar-
nih ostecenja, npr.: kroz poZzar.
Prijeti Vam osobna odgovornost za oStecenja osoba i
stvari.
Obratite se stru¢njaku za elektri¢ne instalacije!

*) Potrebno struéno znanje za instalaciju
Za instalaciju je posebice potrebno sliedece stru¢no zna-
nJe

,9 sigurnosnih pravila® koja se trebaju primijeniti:
Deblok|ranje osiguranje protiv ponovnog ukljucivanja,
utvrdivanje nepostojanja napona; uzemljenje i kratki
spoj; prekrivanje ili odvajanje susjednih dijelova koji
stoje pod naponom;
Izbor prikladnog alata, mjernih uredaja i u danom slu-
€aju osobne zastitne opreme;
analiza rezultata mjerenja;
izbor elektro-instalacijskog materijala za osiguranje
uvjeta za iskljucivanje;
« |P- vrsta zastite;
Ugradnja materijala za elektri¢ne instalacije;
Vrsta naponske mreze (TN sustay, IT sustav, TT
sustav) i uvjeti prikljucivanja koji proizlaze iz nje (kla-
siéno nuliranje, zastitno uzemljenje, potrebne dodatne
mjere itd.).
Zamracivac¢ nije primjeren za uklju€ivanje svjetlosnih struj-
nih krugova.
To znadi, kod radova u odgovaraju¢em svjetiosnom struj-
nom krugu (npr.: kod zamjene Zarulja, montaze nove svje-
tilike itd.) treba iskljuciti osigura¢/automat osiguraca.
Potrosaci koji se ne smiju prikljugiti:

« sve vrste induktivnih opterec¢enja

» svjetilike koje Stede energiju i fluorescentne svjetilike
Zamracivac i/ili oStere¢enje moze se unistiti prikljuciva-
njem tih potroSaca.
To vrijedi i za strujne krugove sa samo odredenim udjelom
induktivnog opterecéenja (npr.: Zarulja (230 V~) i namota-
nim transformatorom na zamracivacu u strujnom kruguy)).
Tehnicki podaci:
Nazivni napon: 230 V~, 50 Hz
Termoosigurac: A3 2A/250V~, 125°C
ucinak koji se moze re- vidi podatke na ambalazi
gulirati:
potro$aci s moguénosti vidi podatke na ambalazi
upravljanja:

Funkcija:
— Pritisnite gumb zamragivaca kako biste ukljucili svjetlo.
— Okrenite gumb zamracivaca, kako biste podesili
Zeljenu svjetlocu.
— Pritisnite gumb zamracivaca kako biste iskljucili svjetlo.

Upute za instalaciju:

1. Iskljucite napon preko osiguraca/automata osiguraca,
provjerite da napon ne postoji

2. lzolirajte oko 6 mm kraja Zile.

3. Pojedinacne Zile strucno prikljucite prema slici prikljuci-
vanja.

4. Provjerite ispravnost priklju¢aka.

5. Zamracivac izravnajte u priklju¢noj kutiji i sa specijal-
nim pandzama (Pozor! PandZama se ne smije o$tetiti
Zila/izolacija/vod) ili vijcima za kutiju pri¢vrstite.

6. Poklopac okvira pritisnite na postolje i pritisnite gumb.

7. Tek nakon ispravne izolacije preko osiguraca ukljucite
napon.

Demontaza:

1. Iskljucite napon preko osiguraca, provjerite da napon

ne postoji

Gumb i poklopac okvira skinite sa zamracivaca.

Popustite pandze s navojem ili vijke kutije i iz prikljucne

kutije uklonite zamracivac.

Zile otpojite popustanjem vijaka priklju&nih spojki.

Prije ponovnog ukljucivanje napona Zile osigurajte

odgovaraju¢im spojkama u prikljuénoj kutiji.

CisScéenje:

1. Iskljucite napon preko osiguraca, provjerite da napon
ne postoji

2. Okvir obriSite sa lagano navlazenom krpom (nemojte
koristiti agresivna sredstva za ¢is¢enje). Pazite na to,
da tekucina/vlaga ne prodre u kuciste.

Prikaz montaze: Slika 1 (slika sli€na)

Slike prikljucivanja:
1. Zamracivac (slika sli¢na)
2. Vanijski izmjeni¢ni prekida¢
* Iskljucivanje: slika 2
¢ Izmjeniéno uklapanje: slika 3
« Isklju¢ivanje NV-halogenih svijetiljki: slika 4
 Izmjeni¢no uklapanje NV-halogenih svjetiljki: slika 5
CiSéenje i njega
* Prije ¢iS¢enja iskljucite napon na osiguracu i provjerite
da nema napona
* Pazite na to, da u kuciste ne ulazi nikakva te¢nost
* Nemojte koristiti nagrizajuce i abrazivna sredstva za
ciséenje
* Za CiSc¢enje koristite suhu krpu koja ne ostavlja dlacice

Skladistenje, transport
Odlaganje
— Uredaje i sve dijelove pribora skladistite na suhom,
dobro prozra¢enom mjestu.
— Zastitite uredaj i njegov pribor od prijavstine i korozije
tokom duzeg prekida rada.
Transport

— Prilikom slanja po moguc¢nosti koristiti originalnu amba-
lazu.
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Smetnje i pomo¢
Ako nesto ne funkcionira..

OPASNOST! Opasnost od tjelesnih ozljeda i za

& zivot! Nestru¢no _provedeni popravci dovode do
toga da uredaj viSe ne radi sigurno. Time ugroZa-
vate sebe i svoju okolinu.

OPASNOST! Opasnost po zivot izazvana elek-

A tricnim udarom! Sve radove na uklanjanju mogu-
¢ih smetnji treba izvesti u isklju¢éenom stanju (osi-
gurac isklju¢en). Sve radove treba obaviti kvalifiko-
vani elektricar.

Cesto su to samo male greske koje dovode do smetnje.
Vecinom ih sami lahko mozete otkloniti. Molimo prvo
pogledajte sljedecu tabelu prije nego $to se obratite
trgovcu. Tako éete ustedjeti mnogo truda i eventualno i
troSkova.

Pomo¢
Provjerite osigu-
rag. Kontaktirati
struénjaka.
Je li priklju€eni Provjerite priklju-
uredaj pokvaren? Ceni uredaj, po po-
trebi zamijenite,
ako je moguce.
Je li uti¢nica/preki- Provjerite polozaj
dac iskljuen pre- prekidaca
ko prekida¢a?
Neispravan pri-  Kontaktirati struc-
klju€ni kabl? njaka.
Prikljucak nije Iskljucite osigura¢
ispravan? i provjerite priklju-
Cak prema crtezu
priklju¢aka. Kon-
taktirati stru¢nja-
ka.

GresSke/smetnja Uzrok

Uticnica/prekida¢ Nema mreznog
ne funkcionira. napona?

Ako ne mozete sami popraviti gresku, molimo da se direk-
tno obratite trgovcu. Molimo da vodite racuna i o tome da
neprimjerene popravke ponistavaju garanciju i da Vam
uzrokuju dodatne troSkove.

Zbrinjavanje

Odlaganje uredaja na otpad

Simbol precrtane kante za smece znadi: baterije i
akumulatori, elektri¢ni i elektronski uredaji ne smiju ﬁ
se odlagati s kuénim otpadom. Mogu sadrzavati
supstance Stetne za okoli$ i zdravlje. —
Potro$aci su duzni stare elektri¢ne uredaje, bate-

rije i stare baterije od uredaja, odlagati odvojeno od kuénog
otpada na sluzbenom mjestu skupljanja kako bi se osigu-

Art.-Nr. 394179, 400252, 400234, 400240, 400246, 400233, 400235, 400236, 400296, 400282, 400267
OBI Group Sourcing GmbH « Albert-Einstein-Str. 7-9 « 42929 Wermelskirchen « GERMANY -« info@obisourcing.de * www.obisourcing.de

rala pravilna daljnja obrada. Povrat se moze izvrsiti u
skladu sa zakonskom regulativom npr. preko komunalnog
pogona za odlaganje u otpad ili preko nekog trgovca.
Baterije, akumulateri i lampe, koje nisu évrsto
ugradene u stare elektri¢ne uredaje i mogu da se Ef
skidaju bez potrebe za uniStavanjem, moraju se
ukloniti prije odlaganja i odvojeno odloZiti u otpad.
Litijumske baterije i akumulatorska pakovanja svih sistema
moraju se predati u zbirna mjesta samo u ispraznjenom
stanju. Baterije moraju uvijek biti sa odlijepljenim polovima
kako biste se osigurali od kratkog spoja.
Svaki je krajnji korisnik odgovoran za brisanje li¢nih poda-
taka na starim uredajima za odlaganje.
Odlaganje pakiranja na otpad
Pakiranje se sastoji od kartona i odgovarajuce [N
oznacenih umjetnih materijala koji se mogu reci- %&
klirati.

— Ove materijale dajte na ponovnu preradu i

uporabu.

[y o5nvies xpnong
Nripep

Ymodei§n acpalgiag:
Mpoaooxn!
H eykatdoTaoon eMTPETTETAI VO TTPAYUOTOTIOIEITAI HOVO
aTTo ATOUA YE TIG ATTAPAITNTEG NAEKTPOAOYIKES YVWTEIG Kal
Teipa. *)
Méow piag AavBaopévng eykatdoTtaong B€TeTe o€ KivOuvo:

e Tn {wn oag

* Tn wn Twv aréuwv Tou Ba XPNOIHOTIOINCOUY TNV NAE-

KTPIKI| EYKOTAOTAGN

Méow piag AavBaopévng eykardoTaong YTTOpEi va TTpo-
KANBoUv coBapég UAIKEG CNUIEG TT.X. AOyw TTUPKAYIAG.
EvOeXOUEVWG VO PEPETE TIPOCWTTIKA EUBUVN VIO CWHATIKEG
BAGBEG Kal UAIKEG {NUIEG.
Aj'ret:@uveehe o€ €vav NAEKTPOAGYO £yKATOOTACEWG KTI-
piwv!
*) ATraitoUpeveg £SEIBIKEUNEVEG YVWOEIG VI TV
eyKaTdoTaon
Ma v eykatdoTaon atraitovvTal Idiaitepa ol akdAoubeg
€EEIBIKEUPEVEG YVWOEIG:

¢ O1"5 kavoveg ao@aAeiag” TTou TTPETTEI va TNPNBoUV:
O€on eKTOG TACEWG: ATTOKAEIONOG OKOUCIAG/TUXaIaG
£TTAVAPOPAG TAONG: £6aKPiBwan atrouadiag Taong: yei-
waon Kal BpaxUKUKAWGN - KAAUWN ) aTTOPOVWON TwV
TIOPOKEIUEVWYV HEPWV TTOU BpiokovTal UTTé Taon:
EmmAoyr) Tou kat@dAAnAou epyaAgiou, TNG KATAAANANG
OUOKEUNG YETPNONG KAl KATA TTEPITITWAON TOU OTOMIKOU
eCoTTAIoOU TTPOOTOCIOG"
AZI0AGYNON TwV OTTOTEAEOPATWY PETPNONG:
EmmiAoyr] Tou nAektpoAoyikoU uAiKoU yia T SlacpaAion
TNG OUVOAKNG ATTOKOTIAG"
* TUTmol TTpooTaCiag:
EvowpdTtwon Tou nAekTpoAoyikoU UAIKOU*
ToT0G Tou dIKTUOU TTaPOXNG (oUoTnua TN, ocloTtnua IT,
ouoTtnua TT) kal ammoppéouaeg TTpoUTToBéoelg ouvVdE-
ong (KAAOGIKN OUDETEPWOT, TIPOOTATEUTIKY YEiwoN,
UTTOXPEWTIKA ETTITTPOOBETA PETPA K.ATT.).
O vripep Sev €VOEIKVUTAI YIA TNV ATTOPOVWON KUKAWUATWY
PwTIoPOU.
AuT6 onpaivel 6T KATd TNV Epyaacia oTo avTioTolXo
KUKAWHa QwTIoPoU (TT.X. yia TNV aAAayr AauTiThpa,
OuUVapPPOAGYNON VEOU GWTIOTIKOU K.ATT.) TO KUKAwUQ TTpé-
TTEI VO ATTOJOVWVETAI JEOW TNG ao@AAelag/autépaTng
aoQAAEING.
KatavaAwTég Trou 8ev TTpoBAETTOVTAI VIO GUVOEDN:

* Kdbe €idoug emaywyikd goptia

o AQuTITAPEG XaUNAAG kaTavaAwong kal gBopiguol
O vripep Kai/f To gopTio uTTopoUV Va KATAOTPAPOUV KATA
TN oUVOEDN TWV KATAVAAWTWY QUTWV.
AuTO 10YUEI Kal YIo KUKAWPOTA peUPATOG PE €va Kal Jovo
€T HEPOUG ETTAYWYIKO PopTio (TT.X.: AauTITpag (230 V~)
Kal CUPBATIKOG HETAOXNMUOTIOTAG O€ VTIUEP OTO KUKAWA
pelpATOG).
Texvikd oToIXEia:
OvopaaTikA Tdon:
OeppacPaAeia: A3 2A/250V~, 125°C
EAeyxopevn 10x0G: BA&TTE OTOIXEIM OTN OUCOKEUATia
EAeyxopevor karavalw- BAETTe gToIXEia 0TN CUCKEUATTa
TG
Asgitoupyia:

— [aTAOTE TO KOUWTTI TOU VTIPEP YIO VO QVAWTE TO PWG.

— MepIOTPEWTE TO KOUMTTI TOU VTIUEP, VIO VA pUBUICETE TNV

€MOUUNTY PWTEIVOTNTA.
— MaTAOTE TO KOUTTI TOU VTIPEP VIO VO OBACETE TO QWG.

Y1T05£I§£Ig EYKATAOTAONG:
- MnbdevioTe My 180N PEOW TNG AOPAAEIag/auUTOHATNG
ao@AAEIOG KAl EAEYETE TNV aTToUGia TAONG
ATTOYUPVWOTE TIG ATTOAAEEIG TV KaAwdiwv TTEP. 6 mm.
ZuvdéaTe owoTA KAOE KaAWdIo GUPPWVa UE Ta dla-
YPAUMUATO CUVOECEWV.
EAéygTe TNV 0pBSTNTA TWV CUVOECEWV.
EuBuypappioTe Tov vTipgep péoa aTo KouTi oUvOEONg
Kal OTEPEWOTE TOV PE Ta AykioTpa avapTtnong (Mpo-
ooxn)! Ta dykioTpa Oev TTPETTEI VO TPAUUATIOOUV Kavéva
zuAtbﬁlo/pévwor]/uvwvé Trapoxng) A Tig Bideg Tng Trpi-
aG.
6. MiéoTe TO TTAQICIO ETTAVW OTO GWHA TOU JIAKOTITN, KAl
OTEPEWOTE TO KOUWTTT TNECOVTAG TO.

.

230 V~, 50 Hz

ar wN

7. Evepyorroijote TV Td0N péow TNG ao@aAeiag yévo
a@oU BeBaiwdeiTe 0TI N eyKATAOTACN OAOKANPWONKE
owoTa.

ATtroouvappoAoynon:
. MndevioTe mv 180N PéoW TNG aoPaAeiag kar EAEyETe
TNV aTTouaia Tdong

2. AQ@aIpEOTE TO KOUNTTI KOI TO OWUA Tou dIaKATITN aTrd
TOV VTilEP.

3. XahapwaoTe Ta BIdwTA AykioTpa 1) TIG Bideg TOU BIaKS-
TITN Kal aQaIp€CTE TOV VTIPEP aTTO TO KOUTi 0UVOEONG.

4. AmoouvdéoTe Ta Kahwdia, AlvovTag Tig Bideg oTOUg
OKPOBEKTEG TUVOEDNG.

5. Tpiv TNV eTavag@opd TngG TAoNG aoPalioTe Ta KAAWDBIA

MEOW KATAAANAWY OKPOOEKTWYV GTO KOUTI aUVOEDNG.

quqplopog
. MndevioTe mnv Taor] UEOW TNG AOPAAEIOG KAl EAEYETE
TNV amoucia Tdong

2. KaBapioTe 10 ACioIo pe éva eAa@pid VOTIOUEVO TTavi
(MNn XPNOIUOTTOIRCETE I0XUPO KaBapioTikd péco). Mpo-
O£§TE LWOTE Va PNV EI0XWPNOoEI uypd/uypaacia péoa oTo
TepiBAnua.

Artreikévion ouvapuoAdynong:
Atreikévion 1 (6poia arreikévion)

Alavpappam ouvdéoewv:
. Nripep (n eikdva gival TTapdpoia)
2. E€wrepikdg d1akdTITNG evaAAayng
Atrevepyotroinon: eikéva 2
>Uvdean aAé peToup: elkdva 3
Amevepyotroinan AauTrTipwy aAoydvou NV: eikéva 4
ZUvdean aAé peToup AauTrTipwy ahoydvou NV:
eIKOva 5

Kaeaplopog KOl TTEPITToinon

* Mpiv a6 Tov kaBapiopd PndevioTe TNV 140N Péow Tng
ao@aAeiag Kal eEAEyETE TNV aToudia Taong

PpoVTioTE Va PNV el0XwpnRoel uypd oTo TTEPIBANUA

Mn xpnoiyoTroieite SIaBpwTIKG 1) OKANp& péoa kabapl-
gpou

Mo Tov KaBapIoUO XPNOIKOTTOIEITE £va OTEYVO TTavi TTOU
Oev a@rvel Xvoudl

ATrofnkeuon, peTagopd

AtroBikeuon

— ATroBnkeU0TE TN CUCKEUR Kal OAa Ta e§apTAuaTa OE
évav gnpod, KaAd agpI{OPEVO XWPO.

— X TTEPITITWON AKIVATOTIOINONG HeEYAANnG SIGpKeIag TTpo-
OoTOaTEUOTE TN CUOKEUN KOl Ta EEOPTANATA TNG aTTO
puUTTOUG KaI dIGRpwon.

MeTagopd

— Zg TIEPITITWON ATOOTOANG, XPNOIUOTIOINGTE KOTd TO

duvaTo TN yVAoIa cuokeuaaia.

BAdGBeg Kal AVTILETWITION
Edv kdTi 3ev AsiToupyei...

KINAYNOZ! Kivduvog yia owua kai {wn!

A Eo@aAuéveg €TMIOKEUEG JTTOPOUV va UTTORABWI-
oouv TNV ao@aAeia AeIToupyiag Tng ouokeung. Kar’
QUTOV TOV TPOTTO BETETE O€ KIVOUVO TOV £QUTO 0OG
Kal 1o TEpIBAANOV oag.

KINAYNOZ! Kivduvog Bavdrou atrd nAekrpo-
ANngia! OAeg o1 Epyaaieg yia TNV AVTIUETWITION
mOavwy BAaBWv TTPETTE VA TTpay PATOTTOIoUVTal OE
QTTEVEPYOTTOINUEVN KATAOTAON (AOPAAEI OTTEVEP-
yotroinuévn). OAEG o1 Epyaoieg TIPETTEI va TIPAYHO-
TOTTOIOUVTAI OTTO KATAPTIOPEVO NAEKTPOASYO.

Zuxva TIPOKEITAI JOVO YIa JIKPA OQAAUATA, TTOU TTPOKQ-
AoUv BAGBN. ZuvnBwg PTTOPEITE va Ta SI0PBWOETE EUKOAX
HOvol 0aG. ZUPBOUAEUTEITE TTPWTa TOV akOAouBo Trivaka,
TIpIv aTTeUBUVOEiTE OTOV ePTTOPIKS avTITTPOoWTO. ‘ETOI
£EOIKOVOEITE TTOAU KOTTO Kal EVOEXOMEVWG £E0DA.

Z@dApa/BAdaBn  Artia AvTIPETWTTION

H mpida/o diako-  Aev utidpxel Taon EAEyETe TRV acpad-
NG dev AeiToup-  BIKTUOU; Aeia. Emmikoivwvi-
Yei. oTe Pe évav €10IKO.

EAatTwpatiki EAéyETe TN ouvde-
ouvoedEPEVN OU-  BEPEVN OUOKEUN

OKEUnR; KOl EVOEXOPEVWG
QVTIKOTAOTAOTE
v, €dv eivar du-
varov.

H mrpida/o diako-  EAéyETe Tn Béon

TITNG €XEI ATTEVEP- OIAKOTITN
yotroinBei a1md 10
OI0KOTITN;

EAaTTWMATIKO Ka-  ETTIKOIVWVAOTE e
AWdIo auvdeang;  £vav eIdIKO.

AavBaopévn oUv- ATTEVEPYOTTOINOTE

dean; NV aog@AAeia Kai
eNEyETE TN OUVOE-
on ye Bdon 1o
oxedIaypaupa
guvdeopoloyiag.
EmikoivwvnoTe pe
€vav €IdIKO.

Eav dev ptropeite va SiopBwoeTe povol cag 10 0aAua,
aTreuBbUVBEiTE aTTEUBEING OTOV EUTIOPIKG QVTITTPOOWTTO.
N&BETE UTTOWN OTI PE ECPAAUEVEG ETTIOKEUEG XAVETaI N OGi-
waon eyylunong Kai TTpoKaAoUvTal EVOEXOUEVWG TTPOTBETA
£¢o0a.

AiaBgon
Ai1G0gon TNG CUOKEUNG

To oUuBoAo Tou diaypaupévou Kadou aTroppIPud-
Twv onpaivel 611: O1 PTTaTapieg Kal Ol CUGCWPEU- ﬁ
TEG, O1 NAEKTPIKEG Kal NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG OEV
EMTPETTETAI VA ATTOPPITITOVTAI OTA OIKIOKA aTTOop-
pippara. Mropei va epIAapBavouv eTTIKivOUVEG

yia 1o TrepIBAAAOV Kal TNV UyEia OUaTiEg.

O1 KaTavoOAWTEG €ival UTTOXPEWMEVOI VO OTTOPPITITOUV TIG
TTOAQIEG NAEKTPIKEG OUOKEUEG, TIG UTTATAPIEG TUOKEUWV Kal
TOUG GUOOWPEUTEG EEXWPIOTA ATTO Ta OIKIAKA OTTOPPIl-
yata o€ éva eTrionyo onueio cUAOYAG, yia va dlacpaAile-
Tal N KataAANAn TTepaiTépw emegepyaoia. H emoTpor
UTTOPET Va yivel GUP@WVA PE Tn vouoBeaia dwPEAv TT.X.
UEOWw PIag ONUOTIKAG ETTIXEIPNONG avakUKAwONG ) HEOTW
TOU KOTAOTAMATOG ayopdg.

Ol yTraTapieg, 0l GUCOWPEUTEG Kal Ol AUXVIEG TTOU

Oev gival péviya EyKATEOTNUEVEG OE TIAAQIEG NAE- Ei
KTPIKEG OUOKEUEG Kal uTTopoUV va agaipefouv

XWPIG KATAOTPOPH TNG GUOKEUNG, TTPETTEI VA aPail-
pouvTal TTPIV aTTO TNV aTTéPPIYN Kal VO aTToppiTITovTal
gexwploTd. O1 ytratapieg AIBiou Kal Ta TTOKETA CUGCWPEU-
TWV OAWV TWV CUCTNUATWY TTPETTEI VA TTOPAAPIEG TTPETTE
va TTPOCTATEUOVTAI ATTé BPAaXUKUKAWUATA, ATTOCUVOEO-
VTAG TEG TTAVTA ATTO TOUG TTOAOUG.

KaBe 1eAIKOG XpAOTNG €ival o0 idlog utTeuBuvog yia T dia-
YPO®PH TTPOCWTTIKWY OEBOPEVWYV OTIG TTOAAIEG CUCKEUEG
TTOU TTPOoOPIfoVTal yia aTTOPPIYD.

AiaBeon Tng ouokeuaoiag

H ouokeuaaia atroteAeital atré XapTovI Kal ava-

Aoya emonuacpéva TTAAoTIKG UAIKA, Ta oTToia

uTTopOUV va gavaypnaoipotoin8olyv.

— AI0BETETE QUTA Ta UAIKG TTPOG avaKUKAwON.

&

Gebruiksaanwijzing

Dimmer

Veiligheidsinstructie:

Let op!

Installatie alleen door personen met ter zake geldende

elektrotechnische kennis en ervaringen. *)

Door een onvakkundige installatie vormt u een gevaar:
* voor uw eigen leven

* voor het leven van de gebruikers van de elektrische
installaties
Met een onvakkundige installatie riskeert u ernstige mate-
riele schade, bv.: door brand.
U kunt persoonlijk aansprakelijk worden gesteld bij schade
aan personen en voorwerpen.
Neem contact op met een elektromonteur!

*) Vereiste vakkennis voor de installatie
Voor de installatie is met name onderstaande vakkennis
vereist:

» de toe te passen ,5 veiligheidsregels®: Vrijschakelen;
beveiligen tegen opnieuw inschakelen; controleren op
spanningsvrijheid; aarden en kortsluiten; aangren-
zende delen die onder spanning staan afdekken of
omkasten;

Selectie van het geschikte gereedschap, de meetappa-
raten en evt. de persoonlijke beschermingsmiddelen;
Evaluatie van de meetresultaten;

Selectie van het elektrisch installatiemateriaal als
waarborg voor de uitschakelvoorwaarden;

* |P-beschermingsklassen;

Inbouw van het elektrisch installatiemateriaal;

Type hoofdspanningsnet (TN-systeem, IT-systeem,
TT-systeem) en de daaruit volgende aansluitvoorwaar-
den (klassieke nulstelling, beschermingsaarding,
noodzakelijke extra maatregelen etc.).

De dimmer is niet geschikt voor de vrijschakeling van licht-
stroomkringen.

Dat betekent, bij werken in de bijbehorende lichtstroom-
kring (bv.: bij het vervangen van een lamp, de montage van
een nieuw licht etc.) moet de zekering/de beveiliging uitge-
schakeld worden.

Niet aan te sluiten verbruikers:

« alle soorten inductieve belastingen

* Energiebesparende en fluorescentielampen
De dimmer en/of de belasting kan bij aansluiting van deze
verbruikers gestoord worden.

Dit geldt ook voor stroomkringen met slechts een evenre-
dige inductieve belasting (bv.: gloeilamp (230 V~) en
gewikkelde transformator op een dimmer in de stroom-
kring)).

Technische gegevens:

Nominale spanning: 230 V~, 50 Hz

Thermozekering: A3 2A/250V~, 125°C

regelbaar vermogen:  zie verpakkingsinformatie
regelbare verbruikers:  zie verpakkingsinformatie

Functie:
— Dimmerknop indrukken om licht in te schakelen.
— Dimmerknop draaien om de gewenste helderheid in te
stellen.
— Dimmerknop indrukken om licht uit te schakelen.

Installatieaanwijzingen:

1. Spanning via zekering/beveiliging uitschakelen, con-
troleren op afwezigheid van spanning

2. Aderuiteinden ca. 6 mm strippen.

.

3. Afzonderlijke aders volgens schakelschema’s aanslui-

tingen vakkundig aansluiten.

Juistheid van de aansluitingen controleren.

Dimmer in de aansluitdoos opstellen en met de spreid-

klemmen (Let op! Er mag geen ader/isolatie/leiding

door de klemmen beschadigd worden) of contactdoos-

schroeven bevestigen.

6. Afdekframe op de voet drukken en knop helemaal
indrukken.

7. Pas na een perfecte installatie de spanning via de
zekering bijschakelen.

Demontage:

1. Spanning via zekering uitschakelen, controleren op
afwezigheid van spanning

Knop en afdekframe van de dimmer verwijderen.
Schroefklemmen of contactdoosschroeven losdraaien
en dimmer uit aansluitdoos verwijderen.

Aders afklemmen door de schroeven van de aansluit-
klemmen los te draaien.

Voor het opnieuw inschakelen van de spanning de
aders met behulp van de bijbehorende klemmen in de
aansluitdoos vastzetten.

Relmgmg
. Spanning via zekering uitschakelen, controleren op
afwezigheid van spanning

2. Frame met een licht vochtige doek afvegen (geen
scherpe reinigingsmiddelen gebruiken). Erop letten dat
er geen vloeistof/vocht in de behuizing terechtkomt.

Montageweergave: Afbeelding 1
(vergelijkbare afbeelding)

Schakelschema’s aansluitingen:
1. Dimmer (soortgelijke afbeelding)
2. Externe omkeerschakelaar
« Uitschakeling: Afbeelding 2
¢ Omkeerschakeling: Afbeelding 3
» Uitschakeling NV-halogeenlampen: Afbeelding 4
¢ Omkeerschakeling NV-halogeenlampen: Afbeelding 5

Reiniging en onderhoud

» Schakel voorafgaand aan het reinigen de spanning uit
via de zekering en controleer of er geen spanning meer
aanwezig is

* Let op dat er geen vloeistoffen in de behuizing terecht-
komen

* Gebruik geen bijtende of schurende reinigingsmidde-
len

* Gebruik voor het reinigen een droge, pluisvrije doek

Opslag, transport

Opslag
— Bewaar het apparaat en alle toebehoren op een droge,
goed geventileerde plaats.
— Bescherm het apparaat en de toebehoren tegen ver-
vtuilir:jg en corrosie tijdens langdurige periodes van stil-
stand.

Transport
— Bij verzending indien mogelijk de originele verpakking
gebruiken.

Storingen en help
Als iets niet functioneert...

GEVAAR! Gevaar voor eigen lichaam! Repara-

A ties die niet conform de voorschriften zijn, kunnen
er toe leiden dat het apparaat niet meer veilig func-
tioneert. U brengt hiermee uzelf en uw omgeving in
gevaar.

GEVAAR! Levensgevaar door elektrische

schok! Alle werkzaamheden voor het verhelpen
van eventuele storingen moeten in uitgeschakelde
toestand (zekering uit) worden uitgevoerd. Alle
werkzaamheden moeten door een gekwalificeerde
elektricien worden uitgevoerd.

o~

o > wN

Vaak zijn het slechts kleine defecten die tot een storing lei-
den. Meestal kunt u deze eenvoudig zelf verhelpen. Raad-
pleeg hiertoe eerst de onderstaande tabel voordat u zich
tot de verkoper wendt. U bespaart zo veel moeite en even-
tueel ook kosten.

Fout/storing Oorzaak

Het stopcontact/ Geen netspan-
de schakelaar ning?
werkt niet.

Oplossing
Controleer de ze-
kering. Neem con-
tact op met een
vakman.
Aangesloten ap-
paraat controle-
ren, indien nodig
vervangen.
Stopcontact/scha- Controleer de
kelaar uitgescha- stand van de

Aangesloten ap-
paraat defect?

keld via schake- schakelaar.

laar?

Aansluitsnoer de- Neem contact op
fect? met een vakman.

Aansluiting on- Schakel de zeke-
juist? ring uit en contro-

leer de aansluiting
volgens het aan-
sluitschema.
Neem contact op
met een vakman.

S-70127 V-200324



Kunt u de fout niet zelf oplossen, dient u direct contact op
te nemen met de verkoper. Let op dat door onjuist uitge-
voerde reparaties ook de aanspraak op garantie vervalt en
evt. extra kosten worden berekend.

Recycling

Het apparaat verwijderen

Het symbool van de doorgestreepte vuilnisbak

betekent: batterijen en accu’s, elektrische en elek- Ei
tronische apparatuur mogen niet als huishoudelijk

afval worden afgevoerd. Ze kunnen stoffen bevat- =
ten die schadelijk zijn voor het milieu en de

gezondheid.

Consumenten zijn verplicht om oude elektrische appara-
ten, afgedankte batterijen en accu’s gescheiden van huis-
houdelijk afval op een officieel inzamelpunt af te geven om
een goede verdere verwerking te waarborgen. Overeen-
komstig de wettelijke voorschriften kan de inlevering gratis
gebeuren, bijv. via een gemeentelijk afvalverwerkingsbe-
drijf of via een handelaar.

Batterijen, oplaadbare batterijen en lampen die

niet vast in afgedankte elektrische apparatuur zijn E\/
ingebouwd en die kunnen worden verwijderd zon-

der beschadigingen, moeten vooér afvalverwijde-

ring worden verwijderd en afzonderlijk worden afgevoerd.
Lithiumbatterijen en accupacks van alle systemen mogen
uitsluitend in ontladen toestand aan de inzamelpunten
worden overgedragen. De batterijen moeten altijd worden
beveiligd tegen kortsluiting door de polen af te plakken.
Elke eindgebruiker is verantwoordelijk voor het verwijde-
ren van persoonlijke gegevens op de af te voeren afge-
dankte apparatuur.

Verpakking weggooien
De verpakking bestaat uit karton en overeenkom-
stig gekenmerkte kunststoffen, die hergebruikt (é%
kunnen worden.
— Zorg ervoor dat dit materiaal wordt herge-
bruikt.

E Bruksanvisning

Dimmer

Sakerhetshanvisning:
OBS!
Installation far utféras endast av personer med tillampliga
eltekniska kunskaper och erfarenheter. *)
Vid felaktigt utford installation riskerar du:

« ditt eget liv

« livet pa anvandarna av de elektriska anlaggningarna
Vid en felaktigt utford installation riskerar du omfattande
sakskador t.ex. genom brand.
Du kan komma att utkrdvas personligt ansvar vid person-
och sakskador.
Kontakta behdrig elinstallator!

*) Erforderliga specialistkunskaper for installationen
For installationen kravs i synnerhet féljande specialistkun-
skaper:

* de "5 sakerhetsreglerna” som skall tilldampas: Fri-
koppla; sékra mot aterinkoppling; konstatera span-
ningsldshet; jorda och kortslut; tack eller avskarma
angransande komponenter som star under spanning;
Val av ratt verktyg, méatinstrument och ev. personlig
skyddsutrustning;

Utvardering av matresultaten;

Val av elinstallationsmaterial for sékerstallande av
franslagningsférhallandena;

IP-kapslingsklasser;

Montering av elinstallationsmaterialet;

Slag av forsorjningsnat (TN-system, IT-system, TT-
system) och harur stammande anslutningsforhallan-
den (klassisk nollning, skyddsjord, erforderliga tilldggs-
atgarder etc.).

Dimmern far inte anvandas till frikoppling av ljusstrémkret-
sar.

Det innebar att vid arbete i tillhérande ljusstromkrets (t.ex.
vid lampbyte, montering av ny lampa etc.) skall sakringen/
sakringsautomaten slas ifran.

Forbrukare som ej skall anslutas:

* Induktiva laster av alla slag

* Energispar- och lysrérslampor
Dimmern och/eller lasten kan férstéras vid anslutning av
dessa forbrukare.

Detta galler aven for stromkretsar med endast en propor-
tionell induktiv last (t.ex.: Glédlampa (230 V~) och lindad
transformator i en dimmer i strémkretsen)).

Tekniska data:

Markspéanning:

230 V~, 50 Hz

Termosakring: A3 2A/250V~, 125°C
Styrbar effekt: Se forpackningen
Styrbara forbrukare: Se forpackningen
Funktion:

— Tryck pa dimmerknappen for att tdnda ljuset.

— Vrid pa dimmerknappen for att stalla in 6nskad ljus-
styrka.

— Tryck pa dimmerknappen for att slacka ljuset.

Installationshénvisningar:

1. Sla ifran spanningen via sakringen/sakringsautoma-
ten, kontrollera spanningslésheten

2. Avisolera ledarandarna ca 6 mm.

3. Anslut de enskilda ledarna korrekt enligt anslutnings-
bilderna.

4. Kontrollera att anslutningarna &r korrekta.

5. Rikta in dimmern i anslutningsdosan och fast den med
klorna (OBS! Ingen ledare/isolering/ledning far skadas
av klorna) eller dosskruvarna.

6. Tryck fast tdckramen pa sockeln och tryck upp knap-
pen.

7. Forst efter korrekt installation far man koppla in span-
ningen via sakringen.

Demontering:

1. Sla ifrdn spanningen via sakringen, kontrollera span-
ningslésheten

Avlagsna knapp och tackram fran dimmern.

Lossa skruvklorna eller dosskruvarna och ta ur dim-
mern ur anslutningsdosan.

Lossa skruvarnatill anslutningsklammorna for att lossa
ledarna.

Fore aterinkoppling av spanningen maste man sakra
ledarna med tillhérande kldammor i anslutningsdosan.

Rengoring:

1. Sla ifran spanningen via sakringen, kontrollera span-
ningslésheten

2. Torka av ramen med en latt fuktad trasa (anvand inga
starka rengéringsmedel). Se till att vatska/fukt inte
tranger in i huset.

Monteringsillustration: Bild 1 (endast
exempel)

Anslutningsbilder:
1. Dimmer (bild som exempel)
2. Extern tvavagsbrytare
¢ Franslagning: Bild 2
« Tvavagskoppling: Bild 3
* Franslagning LV-halogenlampor: Bild 4
» Tvavéagskoppling LV-halogenlampor: Bild 5

Rengoring och underhall
« Sla ifrén spanningen via sékringen fore rengdringen,
och kontrollera spanningsldsheten
* Se till att vatska inte tranger in i huset
* Anvand inga fratande eller skurande rengéringsmedel.
¢ Anvand en torr, luddfri trasa for rengoringen

Forvaring, transport

Forvaring
— Forvara produkten och alla tillbehérsdelar pa en torr,
valventilerad plats.
— Skydda produkten och dess tillbehér mot smuts och
korrosion vid langre stillestandstider.
Transport
— Anvand om mdjligt originalemballaget vid transport.

Problemlésningsguide
Om nagot inte fungerar...

FARA! Fara for liv och halsa! Felaktiga repara-
tioner kan leda till att produkten inte langre arbetar
sakert. Du utsétter dig sjalv och din omgivning for
fara.

S o

FARA! Livsfara pa grund av elstot! Allt arbete

& for avhjalpande av ev. fel skall utfras i franslaget
skick (s@kringen fran). Allt arbete far utféras endast
av behorig elektriker.

Ofta ar det sma fel som leder till en stérning. | regel kan
man atgarda dessa pa egen hand. Se forst efter i tabellen
nedan innan du kontaktar férsaljaren. Det sparar jobb och
ev. kostnader.

Fel/storning Orsak

Uttaget/kontakten Ingen natspan-
fungerar inte. ning?

Atgard
Kontrollera sak-
ringen. Kontakta
specialist.
Ansluten apparat Kontrollera den
defekt? anslutna appara-
ten, eller byt ut
den om mojligt.
Uttaget/kontakten Kontrollera brytar-
franslagen via bry- stéllningen

taren?
Defekt anslut- Kontakta specia-
ningskabel? list.

Felaktig anslut-  Slaifran sakringen

ning? och kontrollera an-
slutningen med
hjélp av anslut-
ningsritningen.
Kontakta specia-
list.

Om du sjalv inte kan atgérda felet ska du kontakta aterfor-
séljaren direkt. Tank pa att garantin upphor att gélla vid fel-
aktiga reparationer och att extrakostnader ev. kan uppsta
for din del.

Bortskaffning

Bortskaffning av produkten

Symbolen med en 6verstruken soptunna betyder:
Batterier och ackumulatorer, el- och elektronikap- Ei
parater far inte kastas i hushallssoporna. De kan
innehalla milj6- och halsofarliga amnen. —

Art.-Nr. 394179, 400252, 400234, 400240, 400246, 400233, 400235, 400236, 400296, 400282, 400267
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Konsumenterna ar skyldiga att bortskaffa uttjanta elappa-
rater, uttjanta batterier och ackumulatorer till &tervinnings-
central for sakerstallande av korrekt hantering. Aterlam-
ningen kan enligt lagstadgad reglering ske gratis t.ex. via
en kommunal avfallsanlaggning eller via en aterforsaljare.
Batterier, ackumulatorer och lampor som inte ar
fast monterade i uttjanta elprodukter och som kan ﬁ
tas ur icke-férstérande maste tas ur och bortskaf-
fas separat fore bortskaffning. Litiumbatterier och
batteripaket for alla system ska lamnas in till atervinning
endast i urladdat skick. Batterier skall alltid skyddas mot
kortslutning genom att man tejpar éver polerna.
Alla slutanvandare ar skyldiga att sjalva se till att radera
personuppgifter fran uttjanta, skrotméssiga apparater.
Bortskaffning av forpackningen
Forpackningen bestar av kartong och uppmarkta
plaster som kan atervinnas. %
— Lamna dessa material till atervinningen.

N <yttsonje

Himmennin

Turvallisuusohje:
Huomio!
Asennuksen saa suorittaa ainoastaan patevan sahkotekni-
sen osaamisen ja kokemuksen omaava henkil. *)
Epé&asianmukaisella asennuksella vaarannat:

¢ oman elamasi

* sahkdlaitteita kayttavien henkildiden elaman
Epéaasianmukaisella asennuksella voit aiheuttaa vakavia
esinevahinkoja, esim. tulipalon vuoksi.
Henkil6- ja esinevahingoista voit joutua itse vastaamaan
henkil6kohtaisesti.
Kaanny sahkdasentajan puoleen!

*) Asennuksen vaatima asiantuntemus
Asennuksessa vaaditaan erityisesti seuraava asiantunte-
mus:

* kaytettavat "5 turvasaantda™ ytkentd; varmistus uutta
paallekytkemista vastaan; jannitevapauden maarity;
maadoitus ja oikosulku; viereisten ja jannitteen alaisten
osien peittaminen tai eristaminen
sopivien tydkalujen, mittauslaitteiden ja mahd. henkil6-
kohtaisten suojavarusteiden valinta
mittaustulosten arviointi
sahkdasennusmateriaalin valinta poiskytkennan ehto-
jen varmistamiseen
IP-suojaluokat
sahkdasennusmateriaalien asennus
sahkoéverkon tyyppi (TN-jarjestelma, IT-jarjestelma,
TT-jarjestelma) ja sen aiheuttamat liitdntédedellytykset
(klassinen nollaus, maadoitus, vaadittavat lisdtoimen-
piteet ym.).

Himmennin ei sovellu valovirtapiirien kytkentaan.

Tama tarkoittaa, etté vastaavan valovirtapiirin parissa
tydskennellessa (esim. lampun vaihto, uuden valaisimen
asennus ym.) sulake/automaattisulake on sammutettava.
Vastaanottimet, joita ei saa liittaa:

« kaikenlaiset induktiiviset kuormitukset

¢ energiansaasto- ja loisteputkilamput
Himmennin ja/tai kuormitus voidaan tuhota, jos kyseiset
vastaanottimet kytketdan téahan.

Tama koskee my®0s virtapiireja osittaisella induktiivisella
kuormituksella (esim.: hehkulamppu (230 V~) ja kédami-
tetty muuntaja yhteen himmentimeen virtapiirissa).

Tekniset tiedot:
Nimellisjannite:
Lampdsuoja:
ohjattava teho:
ohjattava vastaanotin:

Toiminto:
— Kytke valo paalle himmentimen kiertonuppia paina-
malla.

— Saada kirkkautta himmentimen kiertonuppia kaanta-
malla.

— Kytke valo pois himmentimen kiertonuppia painamalla.

Asennusohjeet:

1. Kytke jannite pois paalta sulakkeen/automaattisulak-
keen kautta, tarkasta jannitteenvapaus.

.

.

230 V~, 50 Hz

A3 2A/250V~, 125°C
katso pakkaustiedot
katso pakkaustiedot

2. Erista johdinten paatn. 6 mm.

3. Kytke yksittaiset johtimet ammattimaisesti kytkentaku-
vien mukaisesti kiinni.

4. Tarkasta liitantdjen oikeus.

5. Kohdista himmennin liitdntarasiaan ja kiinnita kiinnitys-
hakasten (Huomio! Hakaset eivat saa vaurioittaa johti-
mia/eristyksid/johtoja) tai rasian ruuveilla.

6. Paina peitekehys kantaan ja paina kiertonuppi kiinni.

7. Kytke jannite sulakkeen kautta paalle vasta kun asen-

nus on suoritettu oikein.

Purkaminen:

1. Kytke jannite pois paalta sulakkeen kautta, tarkasta
jannitteenvapaus.

Poista himmentimen kiertonuppi ja peitekehys.

Irrota kiinnityshakaset tai rasian ruuvit ja poista him-
mennin litantarasiasta.

Irrota johtimet irrottamalla ruuvit liitinnavoista.
Varmista johtimet jannitteen paallekytkemista vastaan
litantérasian kyseisilla liittimilla.

ar wbd

Puhdistus:

1. Kytke jannite pois paalta sulakkeen kautta, tarkasta
jannitteenvapaus.

2. Pyyhi kehys nihkealla liinalla (ala kayta voimakkaita
puhdistusaineita). Varmista, ettad nestetté/kosteutta ei
paase koteloon.

Asennuskuva: Kuva 1 (kuva
samantapainen)

Kytkentédkuvat:
1. Himmennin (samankaltainen kuin kuvassa)
2. Ulkoinen vaihtokytkin
* Poiskytkenta: kuva 2
* Vaihtokytkenta: kuva 3
* Pienjannitehalogeenilamppujen poiskytkenta: kuva 4
* Pienjannitehalogeenilamppujen vaihtokytkenta: kuva 5

Puhdistus ja hoito
» Kytke ennen puhdistamista virta pois paalta sulakkeen
avulla ja tarkasta jannitteettomyys.
* Varmista, etta koteloon ei padse nestetta.
» Ala kayta sydvyttavia tai hiovia puhdistusaineita.
» Kayta puhdistuksessa kuivaa, nukkaantumatonta lii-
naa.

Sailytys, kuljetus
Sailytys
— Sailyta laite ja kaikki tarvikeosat kuivassa tilassa, jossa
on hyva ilmanvaihto.

— Suojaa laite ja sen tarvikkeet pitempien kayttétaukojen
aikana lialta ja ruostumiselta.

Kuljetus

— Kayta lahetyksessa mahdollisuuksien mukaan alkupe-
raista pakkausta.

Hairiot ja apu
Jos jokin ei toimi...

VAARA! Tapaturma- ja hengenvaara! Epéaasial-

& liset korjaukset voivat aiheuttaa sen, etta laite ei
toimi enaa turvallisesti. Vaarannat nain ymparistosi
turvallisuutta.

VAARA! Séahkoiskun aiheuttama hengenvaara!

Kaikki ty6t mahdollisten hairididen korjaamiseksi
pitda tehda jannitteettdmassa tilassa (sulake irro-
tettuna). Koulutetun sédhkdasentajan pitaa tehda
kaikki tyot.

Hairién aiheuttavat usein vain pienet virheet. Pystyt usein
korjaamaan ne itse. Katso ensin seuraavasta taulukosta,
ennen kuin kaannyt jalleenmyyjan puoleen. Nain saastat
turhaa vaivaa ja mahdollisesti myds kustannuksia.

Vika/hdirio Syy Korjaus

Pistorasia/kytkin ~ Saako valaisin vir- Tarkasta sulake.

ei toimi. taa? Ota yhteys am-
mattilaiseen.

Tarkasta liitetty lai-
te, tarvittaessa
vaihda, jos mah-
dollista.

Onko pistorasia/  Tarkasta kytkimen
kytkin kytketty pois asento

paalta kytkimes-

ta?

Onko liitetyssa
laitteessa vika?

Liitantajohto vialli- Ota yhteys sah-
nen? kdasentajaan.
Liitanta tehty vir-  Kytke sulake pois
heellisesti? ja tarkasta kytken-
tékaavion mukai-
sesti. Ota yhteys
ammattilaiseen.

myyjaan. Ota huomioon, etta asiattomat korjaukset mita-
téivat myds takuun ja sinulle aiheutuu lisdkustannuksia.
Havittaminen

Yliviivatun roskasailion symboli tarkoittaa: Paris-

toja, akkuja, sahko- ja elektroniikkalaitteita ei saa ﬁ
laittaa kotitalousjatteen joukkoon. Ne voivat sisal-
Kuluttajat ovat velvollisia toimittamaan kaytetyt
sahkolaitteet, laitteiden paristot ja akut sekajatteesta eril-
laan viralliseen kerayspaikkaan, jotta niiden asianmukai-
maardysten mukaan maksutta esim. jonkin kunnallisen
jatehuoltoyrityken tai jalleenmyyjan kautta.

Paristot, akut ja lamput, joita ei ole asennettu séh- Ei
taa laitetta rikkomatta, on poistettava laitteesta

ennen havittdmista ja toimitettava erilliseen kera-
yspisteeseen. Kaikkien laitteistojen litiumakut ja akut saa
Paristojen navat ovat peitettava teipilla, jotta ei paase syn-
tymaan oikosulkua.

Jokainen loppukayttdja vastaa itse havitettavassa lait-
Pakkauksen havittaminen

Pakkaus koostuu pahvilaatikosta ja vastaavasti
merkityistd muoviosista, mitka voidaan antaa kier- <9

Jos et pysty korjaamaan vikaa itse, ota yhteytta jalleen-
Laitteen havittdminen

taa ymparistdlle ja terveydelle haitallisia aineita. —
nen kasittely on varmistettu. Palautus voi tapahtua laki-
kolaitteisiin kiinteasti ja jotka on mahdollista irrot-
toimittaa kerayspisteeseen vain varaamattomassa tilassa.
teessa olevien henkilokohtaisten tietojen poistamisesta.
ratettaviksi.

— Vie ndma materiaalit kierratettavaksi.
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